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ET
SCIENTIARUM ACADEMIS
BEROLINENSI ET PETROPOLITANAE
S1 QUIDEM MEREANTUR PROMOVENDA SISTIT

Bartholomaeus Kopitar

AUGUSTISSIMO AUSTRIAE IMPERATORI A BIBLIOTHECAE PALATINAE CUSTODIA
ET UTRIUSQUE ACADEMIAE SODALIS.
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Erudito Lectori .

I

Tuter mille fere Bibliothecae Vindobonensis graecos codices non
ultimum profecto locum obtinent illi - CCL - quos ab a. 1554 ad 1562
per octennium Ferdinandi Imperatoris 1. ad Turcarum Sultanum ora-
tor, ,Augerius de Busbecke comparavit Constantinopoli,” prout ipsius
manus elegantissima inscriptio in singulis illis codicibus ad hodiernum
usque diem testatur. .

Ex illis scito, erndite lector, et hunc esse, unde nostra tibi
pecunia nunc Russica quidem omnia, Graecorum autem vix non decu-
mas exhibemus; sperantes fore, ut existat aliquis, doctior nobis et
aut suis aul certe redemtoris opibus beatior editor non solum totius
liujus oplimi codicis, sed et ejusdem collati ad reliquos hujus generis
sodices omnes, quorum ad quinguaginta fere exemplaria inedita per
Kuropam exstare¢ animadvertimus.

Hacque polissimum de causa scito nos ausos esse, HESYCHIUM
operis auctorem pra¢ CYRILLO pronunciare; quo nempe quam solen-
nissimis possemus. verbis excitaremus Germaniae nostrae philologos
ut, missis de unico eodemque recentissimo et interpolatissimo Hesy-
chii codice Bardelloniano, feliciter et practer spem etiam nunc Venetiis
in 8. Marci Bibliotheca servato querelis, inedita potius sub S. Cyrilli
Alexandrini nomine per Europae bibliothecas exstantia glossaria excu-
tiant, toto coelo ab eo diversa, quod H. Stephanus et Labbaeus pro
Cyrilliano edidere. Videbunt enim, illis plus minus inesse totum He-
sychium, ne ipsa quidem praefatione excepta (v. Tittmanni Zonaram
po Lo LXII., XCVIIL,) ceterum nee ad Hesychium, prout nunc est,
nec ad Cyrillum quadrante; videbunt simul, nobis non prius licere de
Hesychio ipso et ipsorum Graecorum universa re lexicographica judi-
care competenter, quam publicato tandem post tot viliora etiam uber-
rimo et antiquissimo doctissimoque hoe lexico, quali Varinum Favo-
rinum: Camertem Florentiae , diverso a Bardelloniano meliorique, usum
esse jam ante J. A. H. Tittmannum suspicabantur mulli, ipse autem
Tittmannus: luculenter pronunciavit probavitque. Nec periisse putes co-
dicem, ut post F. C. Alierum nostrum queritur Ebertus , sed’ latere
sub uno alterove, quorum sex in Lauventiana pro Cyrillianis exhibet
Bandinius, inter quos duo membraneos seculi X1L aremgyodqgovs.

Quid si ex omnibus, qui quidem aetatem tulere, domesticis Grae-
corum glossographis, sive jam editis siveadhue edendis, novus aliquis
Favorinus condat unum Corpus glossographorum Veternm , digestum
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quidem alphabetice, sed appositis singulorum auctorum aut codicum siglis ;
opus immensi profecto sed et utilissimi laboris, et Stephaniani Thesauri
complementum futurum et velus quasi peniliusque sacrarium!

Nunc ad codicem Vindobonensem redeamus. Monuimus jam supra,
eum esse adécmoror el avenlypeqor; sed hoc inde est, quod jam olim
periere prima folia, quibus non dubitamus auctoris nomen fuisse in-
scriptum, sive id HESYCHII fuerit, sive CYRILLIL Nobis quidem
sufficit, Criticis neutrum videri genuinum, cum opus ipsum sive He-
sychii sive Cyrilli, sive cujuscunque Incerti sit invicem alterum alteri
pene gemellum. Ideoque repetimus, nos HESYCHII, utpote pervul-
gatioris et quasi zer’ &oypy glossographi momen reliquis quibuscun-
que praetulisse.

lllaque prima, duo ad minimum, folia (si quidem primus etiam fasci-
culus, ut reliqui plerique, fuerit quaternio) exciderant jam ante Bus
beckium, qui suam notam secundo, quod nunc est, folio inscripsit,
prioris fronte a graeculo usurpata ad ineptam suam inscriplionem:
Povdyeplas deuxor, eum aliis praeterea nugis, quasinterim ipse statim
suo cubito videtur delevisse, ita ut nunc frustra labores extricare,
Folia codex nunc habet 394, in 4to minori, sive malis 8vo majori;
primitus habuit fasciculos ad minimum 50 et ultra, quaternos omnes,
praeler . % . (24) qui est duernus tantum; lineas in quavis pagina21,
glossas initialibus miniatis more solito distinctas in pagina plus minus
18; utadeo codex, licet initio et fine mutilus, etiam nune sistat ultra 14,000
glossarum doctissime explicatarum.

Bombycinus quidem est codex, non membraneus, in eoque
graeca calamo sunt exarata, russica contra penna. Cumque ex op-
tima verissimaque Tittmanni ad Zonaram (p. XI1I) adnotatione diffi-
cillimum sit, codicum XI— X1V aetatem liquido certoque distinguere,
haud exiguo sane nostro commodo accidit, ut Russicas glossas pos-
simus in auxilium vocare , quarum quidem vel sola scriptio zo¥ m1
pro st hodierno intra sec: XI—XIII nos includit, ita ut graecum codi-
cem, quo ante se scripto usus est Russus, see. X1 — XII tribui opor-
teat. Certeque nec scriptura abludit a codice Vindobonensi, Theol.
gracco CXCIIL (Philippi Solitarii Dioptrae) itidem bombycino , scrip-
toque teste (?) subscriptione anno MXCV . (1095). Linearum, nec trans-
versarum nec perpendicularium, ulla apparent vesligia ; quamquam
codicis summa  accuratio non sinat dubitare , quin olim, dum codex
exarabatur, uu-i_usgue generis lineae exstiterint, sed eae leviter im.
pressae chartae spissae¢ quidem sed levigatae, ut hodiedum mos esy
Orientalium, ope_craticulae e filis sericeis confectae, nec ultra men-
sem perdurantes. :

Glossarium ipsum nunc, initio mutilum, incipit a glossa vere me-
reque Hesychiana efdnoimye (quae quidem in nullo trium Cyrillo tri-
butorum apud nos lexicorum- invenitur), et desinit fol. 855a: 6 weoué=
vov: 6Wé 7 o:')gocg 7 Poadéng: addito adhuc praeter ordinem stricte al-
phabeticum. @ : 76 idfw. (Vides ex ultimo exemplo, codicem de regula
non solere subscribere ize; subadscribit nonuisi 4 literae, natae ex a,
sed sic:y nonq).

11, fol. 355" Adduntur posthaec adzolsfiee: & dsiz & zw moémer et ad

viginti talia: medios et madior* gz Myw et dp@s dmdvpd.

111, ibidem: Aé€sic 76y wedudy:drzidgrzop ete. |
1V, fol. 358b 2éSsie 26y 3622 7ot drac,

V. fol, 359" Aé&sig éynsipévon zois cylowg sbayyshlow: ‘Arvves.
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V1. fol. 362> AéEsic zidp modLeow: vmédafsy.
VIL. fol, 364P- Aéfeig dmogolixai: éqguwptopévos.
VL fol. 368 2&&aie mooe fociove: modvpepde. i
X fol. 369 : fopnpele dvopdzar xed LéEswr 7av &y tais Delwg yoepaic duge-
O gopdvow: @dap: yif cagroviém: § pegrvole’ 4 pyyemst q drdow-
moc* 7 yoie: 7 17 dpvdod ) alue- 5 dpolwcic: § pvoe:
X. fol. 374D Aéksig naza covysior: @B anh: amd Geov* dputyad ep: marpos
svdoxie ete.
XI. fol. 3792 za dvdunre véy mpogurdy: dwni, cxdlor.
X1LI. fol. 379" dvopeza doyayyéov: piyeanl.
XII1.ibid. z& évdpare vdy - of - Gmogdionr.
XI1V. f. 380D. érépaze moraudy quae habes in nostra editione p. 23.
XV. fol.a. 381 67 dropasd gaci: ;7. quos habes p. 2. xel Afeg7oi "Iep.
XVI. fol. 383" Aéferg 7dw magoyucy: mepwivéosig.
XVIL fol. 887" Aé&erg zir mpoqmediv: ¢véoyor.
XVIIL fol. 391Y: & 200 duxdyoiagoi: mepigopdr.
XIX. ibid. #fj¢ mavcoézov coqing: edzocyédiog,
XX, f. 394D megl Léksaw Staqioow Seyopdvow Sudqogor onuarvdpsroy:

@y s pevop, megofivera, TR O " amoly

@yor: avzog O aywy 70 meguenzizoy , 6Evrszen. Sed post -duodecimam

hujusmodi 2¢&w abrumpitur codex in fine fortasse, ut vide-
tur, magis etiam mutilatus, quam ab initio; nam in frugaliori
codice nostro CCXII eidem Lé&ewr classi integer quaternio octo
foliorum impenditur. ,

Daniel NESSELIUS Lunaeburgensis, LAMBECII Hamburgen-
sis in Bibliotheca Vindobonensi nimis impar successor, sic. descripsit
nostrum codicem : ,CLXXI. Codex philol. et philos. graecus est char-
taceus, mediocriter antiquus in 4to, constalque nunc foliis 394; quo
continetur Anonymi Lexicon.” Vides ab homine duoiop taceri nota-
bilissimas glossas russicas , itemque ipsas viginti appendices grae-
cas, quas si L C. G. ERNESTI scivisset Vindobonae exstare longe am-
pliores, non opus habuisset Taurino petere. Juvabit hic obiter monuis-
se, in codice CXXII Zonarae lexicon exhibente, ARSENIUM auctorem
Tittmammo obscurum facile illustrari ex eo, quod Zonarae dgoerxor
Nesselius cum aliis ridicule pro auctore habuerit.

IL

Habet Bibliotheca Vindobonensis, praeter hunc mutilum initio
et fine glossographum, tres alios hujus generis codices, qui S. CY-
RILLI Alexandrini nomen praeferunt omnes, quamvis Nesselius nescio
qua de causa nonnisi unum pro Cyrilliano, idque ipsum haesitans indicarit :
»Cyrilli, ut videtur.”

Cod. nimirum CCXII: zoi é& dyplowc marpos fudy Kvolddov appuemi-
axomov édeSardgslas AéEewr yonolumy cvvaymyn el cvredgowss.

Cod. CCXLIV: zoi & aylos margde yudy Kvplddov doysmicxémov dhe-
Eardoeloag As&Enop nare govysion. . . »

Cod. denique CCCXIX : 707 & dylowg marpde fudy Kvptliov doytemt
cxomov aleSardoeing Li&swr cvrayayy xewd coysion,

Horum primus itidem est ex iis, quos Busbecke comparavit Con-
stantinopoli, bombycinus seculi X1V, et refertissimus. per margines
additamentis, inter quae invenimus etiam illud de @@y ¢ujrwo Gsi
og giroEsvog quod habes suo loco e Nostrop. 15, lined 18 hujus editionis.
Idem habet in textu Nostri glossam dxofzior, sed longe breviorem, sic:
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axoizior: o (sic) o wwowle ovzs @i, ovre cidnpog. Kt super dxofzioy
rubrici scripsit: Ligog.

Reliqui duo, (quorum CCCXIX est membranaceus quidem sed
mendosissimus , et & Nesselio abjudicatus Cyrillo auctori ex eo, quod
memoret et Tribonianum quaestorem S. Cyrillo toto fere seculo po-
steriorem) per Italiam nobis advenere. En tibi ex singulis exempla,

Specimen ex cod. philol. 212 chart. sec. XIV.
4B,

afdrer: fatey- side.
zezfppoy (sic): alelog.
afaxfjoar: dyvoijoes - epcorer (Sic).
@faror (sic): ispor amobovrov: avemiferov®
EONUOV. 0 ¥
BREc: 6 yépow: 6 marno.
ouep (sic): marqo.
epoepLa Eo‘g: 1E00TTQEMNS
Lijze: uy Peflypévor. :
ohug (sic): o pndéne Psfhnuws zovs 6ddrras.
coprog: cowo, ;
popog: SopvPudng. _ :
édzspoc: evoyrog. Desuper: apehreplugs avolus.
fofBnhog: 6 axardsaros.
exfpey: uwoos: whalog.
tog: 6 un egaw Blov.
oodlwtToc: TovgmTys.
@0t 7o yedsmor.
al: 6y facw Hov
eBapte: oridng,
afBaxovp ! raTno Eyiprios.
afag: copuene. &
clamrTog: agONRTATOS.
afdonarvoc: dpadns: aiyduos.
efifatog: 6 uiméyiog ;
@Booc: laumpbe: ayrdc’ TouYEgds: xal o xovgwg Bl
@B wof in margine, sine explicatione.
tBooyitor: o roupsoe ooy Kt idem supra lineam; alia manu.
poe (e 0yE g:b ol Lepmooqooot. . :
odzn: 7 v
vooog: akidog
00 TNTL: TOVGEQOTHTL.
&
0
-
@

haec quattuor maunu re-
_centiori; videsque Ini-
tialem miniatam ex parte
adhuc deesse.
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{w: % ddlacoe.

al: Aepmoal.

et véer Sovhat Fegrmerides (sic)
g2 l'x'i"l\? 2 dédue iﬁga.‘.':f:;'r.
QUYOREVOCE PELIIEVOpELOS.
QOTNUOP: 0 GurgTolos.
0OROUET: O Ty KOUME hepmoig.
00TOY: CYUROY: GFRITITTOP.
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ayefolepe (sm} : émapue.

é yevo b %ol wyendesis ; ayey évdofo.

myao‘v grog: ozxom‘}ocpv:og

avagog" 0 xaxdg.

aydlagog: dxdhagog,

dyadpe: ?fﬂﬂl?»wmoyoc * 7 sixadw* 7 depmody+ superscer. minio: éyddpeve
Eocwerr évdpuavesg,

a;'ocll lepe: do5aope.

ayaddie mere: xagonozq,uma wqmoo*wq in marg. sine mterpr et alio
atramento: ocyaJ Aegde* ocypci.loym aycdleoda aéww

@yehéovg: gefdddug (sic) inmovs.

ocyal UnToD: czo'&wég

a’. 7a:y,wog' Gavpaoeg.

ﬂt repes: Gov ualo, arodéyope.

o: yeroqgomy: ngaocwzog

@y a’g 0y0¢ (et prins o corr. in desuper] waggarm;:g, Minio supersu'.
vnsgr;cpawag 7 6 dvripog ned avdgeiog.

a'y oc laxzes: adelgol.

(z YNy e: ] aw&gewg.

@ Ly o oc: 6 xomog 0 xompog q (mo()og.

a 70506 19avyw;og

:zy alpezomno Lol yapovpyol,

& Xy &cov: a{mvm’ov

ayeiog: 0 £mqn‘}omg.

ayélmog i} oqwm%gg.

a tnT og: q?av,zwcgag

nf éleog: 0 &« zijg ocyél’qg.
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cxyég omoc: 0 O'fz'(w[wg énxo‘usvog . 1ROZD
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a;v,wcg mg' ayxédag. Bt minio superscr, ¢yxovry (sic) 4 ayxah; e

a & w g o @yrasog.

ayrog: o um?agog Minio: éyiog.
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ayawg' o M exocw 77

ncy o¢: 0dnyog, wsywy

@ LYy EQOoL: guppmocpoooe.

ayyo:Q 0072 égyom;rg.

aypovs: #onuyddeie Témove. R
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aydorag: ovopszedugt Oyleywyovst Superser. eyvorind: sicuere

xwmm

(?;7 w7 0 oe 'zovg cxyoomg.

@ 105 dzipoc: o zmm;pevog.

@ y » co pov (sw) (zxﬂco:gog. :

a-}:-ymyo VEQ: oi ncxamgm

u yogaiot: oi &y ayogu cospopsror aydpnmor.

@ ALY av g¢: O Svayow 'mv Stxnp.

@ tywyo Ve ﬂfgﬂﬂo,uﬂovg

) 7@ y'q 1:()07:03

cz]fgslur og 0 o i uyna,
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aygmfb‘vy.os‘ o'n;aﬂpvxqw argroﬁ. i

Gygdrag: dygoixovs. Superscr. aydoacog: ¢ mormose.

a yQuAmOg: 7 aygwlafa.

ayeidrng xal &yeor o,u 01116 v dypd ledg® superser. @--
yosiog: o & aypd olxdy. -

ayég ®€s0g: dTipos , superscr. “yoLoc: 6 myog.

ay frroleg: o§vrnmgg woqa‘smg Superscr (zy)( ivovg: 6ovreede,

@ FEL (et minio desuper : xfu aypov): dyyde.

o: yyl ceogog: zagéos coeqoperog.

¢yuevg (sed bis minio corr. dyvieds): wloow* &lg 35D i.ﬁyuw

m yelpee: o‘waﬂgo(ﬁ'sr..

agfﬁu 0g: 6 mhyalor.

ay vQLap 0g: avradpoiopos.

fz LYV o 0g: §x:-c2.no'm o'waymyn

a ryeveos: 0 amxvcoazyg om’)gog

a;vx Lﬁaﬁv ¢t 0 gyyve Padovs.

ary LG8ig: o & nlayrow ovyyeveiz xel mhyoloy (sic). El: minio superscr.
ayyrgelag:  Ovyyevelos.

u”wénp,mv 0 yslzaw.

m-yxcw £00g: éyyiegog.

a 7y0v00¢ g: atlno'wxogong

ay 78hi0g 600g: 0 mpéafivg, el yoepupazogigos. Kt superscr. ayy ehlat
axon* q . :

aygavldog: 6 & Gyod vunzepsbor: superser, i ablldperos.

a YREW &Y 0152 TOiE EyyUs pegopuivons.

a ¥ éws tog: pspaxeoy (sic).

oa ye M,- g1 avowa@ag. :
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mum erit nonnisi Russis collato nostro dwypcge cum suorum archi-
viorum autographis expiscari hunc Russum' graece discentem Con-
stantinopoli, quis proprie fuerit et quando. . ; :

Ceterum Russica summa qua potuimus fide reddidimus, servata
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proprium oppidi nune Serbiani eweaepeso, nisi hoc potius fuerit cor-
ruptum e veteri monte aurco), et lortasse alia, .~ :
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&your (sic): amdvdoomor Gecuroshucrno,
GyQuov: Guxtor® xal arfusgoy Ne ¥KPOTINO.
GyQioGvpog: dyowg T Yuyi puBRee arba.
aygiomor: oxknoompscumoy sRkpoobpasinin,
5 ayploxerar: mupalvsras carouaerca, A
aygLdza: aypouor nepasynun (sic).
@ yoolxov: iduwizov mpocTio.
ayylpealor: igémsdor porno. SR Aol
dygpipaynral: ovorddny peydusror ynnno Goproimecs, xwl -
dosiot.
20 gyylpodov: 76 per 6kiyoy éyyvg Beroph Gais.
ayyivolag: 6Svedrne vonoewg CKoOpopasymumi, CUME0G el
goornoemg.
ayyivoou: oi évméioizor voiy Egorzes o pasoym imyme, (sic,
comma post épovesg) stczgogor ckopoobplhirio, xel o§vqngom,uoz.
ayyivovg: o fzolvyaﬂqg muoyuensn (sic).
ayqrore payy: ovesge doTiy q pdyn Beeraa 6paH.
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Gygeczedeuy: dyyllsw npubaimicn. '
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ayypoicer: dyyilovoar 6ans ecr.
dyyoi: 10D BOCOKO (sic), mayreyod Becab, dldeyod waplk, of-
dapo? nuKOAIKE , ExacTayod, émponuare soly.
ayqo: neréyoy jepmur , xel mriyoy n panir.
&y @ ve moanir: & o G&9Aoioe na memke crpamwor, xel 70 7hi- fol. 7*
3
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#dstar: avsow apofioy nebomsnre (sic). ST &
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maraer, GyonE: xel Avmsizar mevanex.
&opnrog: edépacros nechrono,
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2% @196 v: AemTOY TOHKO , Y000y IEUANHO, -
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fol. 9=
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edpor: péye seanko, Sayrlic 66HAHO.
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YAHIIHI.
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aé9w: enéldo onpy.
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L

aéxorzog: dxovrog mexorksuo,

Gdéxovair: anover xed piy Povdoudroig meroasrTh u pe . cb-
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cedlar: moel prixanne , @répoy o‘va‘z’goq*acli' pb1ph BEepTHTH.
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Gellémug: perd avéuov opryladovg cbTpons MerAeHbIn.
Gedddmovg: Toyirarog CKOp , o$wrovg ﬁopsouom.. © fol, 10"
&élrog: 6 fhtog cauue. : iai ;
Geldomodec; TaysicTovg mideg cropml noak,
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Gedlmrov: evédmioror Gesnaaémens.
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8% xal émi To¥ Gel OvTog FAETIRGCA M HA NPHCHO Cyujp, Xl
aidlov upt cyue.
afvzeg: myéoyree Aninonte.
{Esro: yodvero apacrame,
§Ewr: Egov awkian, § edfdror iai Bapacraan.
e ety Zolvsw B3Gpannra,
0 76 REVOG: xwAvopErog BIBPAEMA.
oy0g: (ZO,’O&,‘ upaspens, Gxpnooe akius. -
Gev: 1;91‘}170(2;' nrendoay wobkyuma,

’

3 ]
oLeLg: 0{1{)‘()&1’&05‘ 34 3ay TpHH.
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Re R 32.- Rz Ve B K R &v
=2
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ocimodog: imalpovros sig tyos zode ﬁoé‘ab naumlouuo ot
BBlCOTY HOBK. Bk
Gsprdlo: feoredo wonio,
ceoar: yory&acu CITHIIH,
2 ¢eolgowr; 650gowy erpoyoynens (elc] éwosyq; BXHTpOCTI.
z1de: Suryyehs nonbpan, pprve nawbern, @de Tan, Aéys: émey- fol. 11
yekov 66human.
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&
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Getdev & ot 70ey nuaban, 1 GOny Eleye iai wE raawe.
2 Ge1dng: GPaING HEMBACHE,
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TIPOH'LIPHEB, ; ;
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Ge1diom: endeio HernnneTBYIO.
asidadior: as dadddyroy uph nwhryumux.
Gsoula: yehemdbreroy npeaoroe, dmoeni Gesabuornoe, cxo-
guov GesnoyrBapHoe. :
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cetxéliog: mavroslxehos BCeOOPAsHO, 6 fozi Sawde Mime écan
XHTpO, :
asixnde: yeh E7T0Y AKOTOE , aﬂgsﬂ@g 5e3.rl].1moe.
QRELXN G @iCLOS CPANB,
Geixfoag: Plédyug BpEAHBD. ,
5 @sixw: Ymoywed HAY. : 2 < wo Foled4®
Geixdg: ampemde GezabuoTnb,
celhenzon: aﬂgoga‘qupor HeHaudemo,
asr’vsog. ofxog a8l Stemartog AoM NpH Hl'el‘,J'.t
Getp: Goaie PA3HO, GOTETE HECTOHIIA.
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10 @eipet: Goer oamu, Pacracar HecH, ,
Getpopévarg: xovgilopsvais o6aeryatongu, ETCLPOULY QUG HOA -
EMATOTITH.
deiopa: dope k.
GelcOpEr: GOOUEY TIOWMSD,
Gtalel: véou xed amedel OyHO H MAKKO,
15 ¢l adéac: Enoas cyxo.
@l zo: drpémov roBbH Han cTRIAUCH" Tlue yTH.
alnlo: gnpor 6emectnn, vfgiorel jocagnrean.
Glnyne: dvaudig xed oxdnodg =i Wuyi® § ogodeds: 1 modvg Ge-
CTOYAEHD H RECTOKS Alllern HaH 3510 nan Muoro.
alvpsiv: dyovextsy HerojoBATH,
2w ¢lopat: eioybrope craumoca, droimopet cpankioci.
@& bpevog: cefousvog ur wn Enoewipsrog cyxb.
&Cmgog‘ 6 ) Grgarog olvog wiEe He PACTBOPEHO BHHO,
alvyse: povalovree m:o%c'm)mm,e.
afvpor: zadapol unern, 7 Smepow y‘q ||axoweg, uan psgbuswy fol. 12"
HEHMYIE , GTV@ot RéTOpAN, 70 Yo dlvpoy ovy vyeizar nGo
Geckpicnoe 6o mennicurea (sic, abundante 6o).
25 &L & &papoc Gesbpavens , poraloy HHGULCTBYHH.
andig: arpdovor Gecaacrnoe, GTUYYOP OYHEBIAC HAH ADPAXA0,
i 01g: ¢merg0g HEHCKYCeHS HAW HEIHATAUBS,

£

x
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o LN 4
aidte: aldviwe shunarm,

v

~ ~ - o L1 - xF ’
anddr: dvanody newdansixs’ éoze 02 xel 00vE0y 0VTO xadovusyoy
d1cs 70 @el &dery man wrHma coaonn (sic).
30 GOt droifng dyowog wewhima, Han cueaps (sic), ceephis.
” ~ b A
Gqpe: mveipe myéoy AXs HAR ABULA 770Uy TVOTY GE0r A 0y6o
ABIXAHBE HOCH.
3\ L
ano: 0 &repog BETps.

anovie: yezémga upegsn'ra HAH BBICOTA , aroqw GesyMHAR.

@fev)og; @veuog ov xexomo16g BETPE HE 3A0TBOPEHD.
35 énTee: dmvsvoey ApXny , éQEgey nouaure,
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@9 drvaTor: aydapror ne Takuno Han Gecmprio,

éﬂagq curddee 7l (sic) éynroy mmennuio nhyro B.rpenu(su]
6msQ OOy %eAOTGL eiKe Apedns (sic) soByTH.

aQapade: axofide oudceno nan msphero.

¢ apfne Gesboymacen: ¢qofos GesGomamnib,

adeplrotg: adixowg Gecnpinauns nan 6GHAAHBS,

adsplrmr: @dizor 06npan, aripny Gesaronenn.

adeptoric e mageyopion: GesakéauosaTH. | BRSO 1D gy

@Vepllsu: amodoxnpaler nekymaers, ik
edégioor: JoOViocoy MOKAH HAH TIOMEAAH,

a¢égLorog: ageovriorog Gecnevaaem,
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TAeTh. ’
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adde: crigavor: mhoxein Poefeie whunn maerenst, wobknas.

@) eir crpapard: ayovifsodar mopBHBATHCA.

a9 het @y xomBY TPYAS.

Gdliog: 6 & ayovie xal Sonye oy |xal ,my&olmg m'etrw ggov. " fol.

aOdoderion: aywrodizny. \

adhordopog (sic): wrmgfm}g;o:r i moképov.

a9 hov: dmngsala: aydmope: wel wo énl i vl SudouEroy ﬁoaﬂswr

edpai: ansidal,

@@ QrxT0g: ATAYUATOS HETPACANBS,

@0 Qavoroy: dxhacroy HepasaOMHO, iayveoy KpBUKO HAK TBEPAO.

@0 Qs Decdoer cmorpu, cubmer- Pléme sugn, vosi. :

adpnoag: iddy sugbas, 1 Bewpnog.

& onoov: vﬂsmgqoov.
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3 - ) N ! »

adpic: omwdng nckpa,y aredoots  dxpor AveOg KOHENs ILAANEHE,

adpollst: cuvdye cGepu. \ fol. 13"

adpolocdnre: ovvaydye cOepurec.
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&dgotopa: mhijdog,

@306 a: opot mivre sa epnno Bekb,

@& 960ov: moldy muoro, .

a¥pwg: aignding: 7 rayéns Gopso* 1 cgodode.
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¥ &
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eler: yip seman.
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# » 0 r - .
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aiboixdxoy (sic): 6 rxduerog vmo zije eidois.
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widwe el 0'115 & ar’o‘xﬁm ; 'cpu.u,e'm - ebhafae: ) gofog.

OE!ET() g .’u'IﬂCOOC ’2‘0 alooew o (ZE‘L’OQ

ailnol: vearloxo morogn, o 7o wipe {fj* 7 ozx,ua@‘owsg.

20 aidallic: Swmarrog ddllovooy Beerga npbryup o
aiGaléor: xexavuévor: 5 omedos pédag & xoulvov.

A
51 Tovg

fol. 14"

Tl 35
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Y Hoe igitur qm 0 .n'(,her_ypo duce sive 1psc D. Sr,afar?_yk suc
alius quiscunque, praeler primas sex lineas hucusque a nobis extricatas:
oue TH G.rl'lrovaoan Hoana Xpheoctona Hapoikhero, CTha 6um1e5c., facnhtw
p’ot,t,rrt el: ﬁeqllemes ,sme Lllemm sw chvma‘tmnm cmnhmatorlae oge-
répraesentare. Nobis ‘sulficit scive, quu,umqne ‘deriium haec rudi’ et we-
centiori manu adleverit vetusﬁssimaﬂaygradenm Adonis Martyrologio,
eum. fuisse non- Cyrillum ;- imo nee veterem: Cisdanubianuiny,.nec Bo-
Jhemum,, sed aut Russuyms aut radissimum Hlyriune hodiernum,  teste
_ipsd.litulo homiliae - na. pospero (sie ;- russice’ quoad. . pro s el
amontenegrinice quoad .cxo pro creo). Nam quisyel 8. Procopie erudi-
tissimo  see. XL abbati. Bokemo, imo wvel honesto: el fide digne”
Pelig: arvhi&plseopn Russiae, qui Anno 124, teste Matthaeo Pari-
siensi ¢ Tarlavorum ruinis penetravat ad cisalpinas partes, aumhluﬂ
quaerens Romanae Ecclesiae, ausit haec diaconalia pennae pericula ‘ad-
scmbere ? Imo adKaramzini exemplun (qulppe qui Tabulas Cappmllﬂ»"ﬂs

s Tysany 3
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qmd, cum nec’ aulltln‘.s:.s congruat, sed sic esse revera in (‘(N‘]IH‘
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- olim- Petei Magni cimelimm non dubitarit Petro fortasse ipsi suppares
- pronunciare . ex eo quod Russi talia: semper eodem typo repetant),
licebit et nobis eadem. ratione suspicari, fortasse et hoc marginale
_transeriptum, esse, ab .agyria quocunigie graecoslavo  (quidni ipso
Gerasimo Zelich Dalmatino plus simplici vice per Brunnam peregrina-
10) in vetustum Brunnense martyrologium: ex sedito ante correctionem
libro Russico? Quid denique, siidem impostor recers scripserit, quiLiu-
bussae fragmentum confinxit, atramento aeque viridanti? —
2.

De monasterii Bodyan in Hungaria Evangelio,
Schaffarikio quidem judice dialecto Slovacica
exarato, litteris cyrillianis.,-

Refertur ex operls perlodlcl, quod ab anno inde 1825 Budae pro-
dir quater per annum titulo Annalis Serbici (A%krouncs cepGceka russice,
nam abromnen, Serbis est m. non £) fasciculo 11, p..20. de fragmento
codicis cy rilliani Hoowenum Hep,'h.nhnala (homlhas dicas in evangelia)
commums, du‘nque, qm refert Serbus , se nunquam el nusquam lalem
cepfyanin vidisses plopl{,ruaque aﬁelre ex ’\’lartha Saud.no 37 (de Ze-
hedduhs Ll(,) Ues p'lncllas, ut et alii mlrentur aut def'mant Nec du-
bitavit definire P. J. Schaﬂ"auk n opu'e Su0 ,,Ahkunft der Slawen?,
anno 1828 pu])hcam, p- 208 pro Evangelio Slomczco huerls eyril-
lianis exarato, De Serbo non miramur, qui ad insuetam SIbl (‘epémmn
obstupuerit; poterat tamen et ille, sicut post eum feclt SChaffarlk, co-
dicem ab;udl(,ar(' Su'lns,' et qpaer ere all_am xlngtlo:lern quae eadem
smlplm'a qnllu‘a utatur, et ipsi quid(,m Serbo promssmmm fulssel
Russis tribuere libram sibi insuefum, habereque pro Pycyau Im,o Cep-
l’_ymu‘ bdmﬂamk suis popularibus Slovacis dare, malmt quamquam
illi nunqlmn sint usi seriptura C)nlhm Appal el autem, si quis vel obiter
mspe\ent specimen a Serbo u)mmmucalum esse codicem mfhem-—
cum , lingua LcclesmsuLa vetere plus minus mixta hodierna w:loarl-.
solent enim omnes Slavi, in hodierno suarum scho!arum misero statu
linguae suae sacrae avrodldaxzol i e. semidoeti, pro suae dmnesucae dia-
!ectl varietate librorum. sacrorum obsoletam linguam hodleula quisque
Slla Val'le" are Russus Ru.sswa , - Serbus Serbica , Bulﬂa.rus Bul-
qm‘ ica. et Rutkemca Ruthenus: at Slovaco non erat hic Iocus. Longe
enim doctior el zoizizmizegog est Szafarzyk, quam ut somnianli MaueJO“-
sko concedal, praeter exslinctos nunc pemtus Slavos Polabos reliquos
omnes hodie superstites Slavos circa 8. Cyrilli tempora 1u1ssc non solum
christianos sed etiam ritus graeci et pairlarchae B_yzaul:m {hr]snanos
Iino nos quu]un non dulnlgmus Slov acos tempore lp.smsS M( Lhmlu in-
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peditos fuisse a Nitriensi Episcopo Wichingo, Methodii quidém suffra-
.ganeo sed inimico quo'minus velillo aevo slayicam audirent missam ;
squa denique Hungari supervenientesipsosetiamSlavos pannoitios exue-
‘vunt.’ Bohemorum.vereiet ‘Polonorum aut Hungarorum ritus graecus,
‘quemMaciejoswskus sfavicuny appellat ineptissime , somuium: est ho-
;mimimEeelesiam Romapam: parlium studio rcalummanl:mm ’non ‘eriti-

-eorum ant vel simpliciter: historicoram. = oupin: o) Sonipen T ovdil

¢ ipmabisiv snpos elnvigens Jdizuiloon nugdus : :

De tlllmﬁ'lll psalterlo San - Florlanensl in Austrm
Superiori. - ‘ €l

“Thnotuerat a,\feuﬁte_ yer’e anrii 1827. ]5f’=1'= litteras San - Florianensis
tune bibliothecarii, (nunc ‘¢. r. anlici arohivai*ii].]os Chmel datas ad Caes.
Bibliothecae custodem B. Kopitar, exstare in monasterio S. Floriani
ps'ﬂlér&n‘m trllmnne "latino-germanico- polomcnm- ad]ectumque illis
‘lirteris erar pr]morum iolmrum apoﬁlaphum, quod 1psum apon'raphum
uila’ ¢um canonicei Chmelu Ep]S[O]a nmtufahundus melobonenms biblio-
‘thecarius doétissimo ‘collegae’ et amico Sam Bandike , Cra(‘ovleusls
‘Unhfersuahs tunc blbllo!hecarin €0'ipso quo acnperat die transmlslt 2D,
Neque cum indigno communicaver at tam umperamm fouaioy ; MOX enim
Sumptibus’ Socwtans scientiarum Cracoviensis prodiit Cracoviae 1827
Tiléltus : Wiadomosg o'naystarszym moze Psalterzu polskim ete. (notitia
rle ahthmés}mo fortasse psalterio polonico), pagg. 39 in 8. :

‘Proxima Kopitarii cura erat, ipsum LO(]]CLII] R Abbatis llberah-
tate’ Viennam submissum suis usurpare ocuhs scrmarlquc ab initio ad
finem. Indicarat j jam Bandike vestigia insignium regum Hungariae stir-
pis’ Ahdeo avensis, lnncque nullo negotio qouf‘uebalnr, fuisse psalte-
ritm’ desnnatum pro regis Ludmlm 1\‘Ianm filia Maria, cujus mluaiem

M, nlem angelus :iltera manu tenet, qui’ prmrl ejllsdem puellae regiae
gelmliria sm-pls arma. Cumque ‘6% hisforia sat nomm eqser, }Mm iae ho-

‘hminco Svgzsntundo despdnhatae deqtmatum fmsse regnum Polomae pro-
m‘rm eral statuere, codicem appararum qmdem fuisse mtra annos 1370
ik ‘L«}SO pro Maria, séd a]i illa ipsa postea, una culn renno Po[omae,
crmvessllm juniori sorori Hequz, quae dem ab a. 138;)—1399 vmr com-
‘el Poldiorum’ anoe]ua mar ly' tandem i m pr:mo puerperm Lxgnncm
‘Laml'mf poﬂom SCl‘lpiOPeS r(‘omae Ht’d“lﬂls non solum (,m'porls an%-
Ticam’ pnichmm'hnem sed et aequa‘lem animi candorem et bomlarem,
]m;‘m;umque patna Polonorum lingua exaratorum amorem. Et duravit
in atila'Cracoviensi etiam post Hedwwxs mortem rewmarum in linguam
patHém a‘mOl‘} notum est, Saros- Patakuu n Traussxly ania exspectare
adh\ic pa1 riaé amantem editorem biblia polonica v etustissima, descripla,
ut'hon ‘male comu‘ll doctissimus Kucharski oculatus testis, ex Hedwi-
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gis denuo exemplo, (plane ut antea Mariae ﬂsalte‘t‘it’sm ex ¥Iv'.|a'e Elisabethae
fuerat coeptum descmlnj sy Sophiae” reomﬁe quaé Pl’bﬂx‘hgl”in
thalamo Vladislai successerat. Nec lmrnm, erant emm illo advo likeil
eleganter -seripti et prcli sive sacri, slvé prof'ani 'pars supcllectlhs hgitil!
nim venusirorum et mundi muliebris. Nota sunt, ut de proxums Toqual
it in Bibliotheca Caes. Vindob. biblia cam pulchefr‘rmts picturié R
VI,, ge[-mmnca pro Imperatore Wenceslao, fratré natu"major(, Siglsmlihi'
di cui’ déstinata erat’ biennis’ Maria’; ‘et pl‘oplus ‘etiam ad nosfﬂim psalees)
“rinm aceedit ]Wano elium’,,in Iln0‘ua trlphu exaratam, seilicet in linhia’
bohemica, teufonica et latina”, quml ‘Richardi' 11 uxm‘ 1381~ 1397:
,bona" regina Anna, Wenceslal et Slrrismtmdl"so“rm‘ &' Boliemia i’

Annham attulcrat, teste ipso famlgerahssmo Wykliffo.’ b ek

Sed interea; dum nos c-lrcums[m‘:imllq, quo’ potls'smum titodo tri-
lmntw illud psalteriun publici juris faciamus; resque’ esset ope Socies
tatis scientiarum 'Warsoviensis qnam jam affecta , ecce tarbo pohtwus'
a. 1830 exeunhs hane’ etiam Lrlpll(:ls psalterii edltmnem converrit';'simi-
nis ex'asse, at certe ex besse. Nam obviam nobis' facto’ forte fortuna’
in foro Vindobonensi noto e domo olim Ossoliniana ‘comite Stanislao’
Dunin - Borkowski, non ' neglexinus illi negotium hoc pa'lrmuin infa
lici bello interruptum commendare, illeque * accedentlbus postea 'etiany
magnae spei nepotis doctissimi precibus in ‘se’ receplf erhtmnem ‘submis
nistrato gratis a nobis ad id apographo codicis curato’ ab ipso’ canonico’
Chinel, una cum accuratissimo folif codicis maxime decretorii’ dlﬂ“‘l"!phﬂ
(fac - simili); Abbatis sumptibus cum suis coloribus delineato. Tandem-
que ille mterpos:ta sat diuturna adhuc mm'a constituerat edere’ pm teny
tantum polomcam idque post aham iterum moram Vienrnae;” Kopitaﬂo
SPonle gratuitam offerente operam eorrecturde quam voeant, Slcque ‘tan-
dem 1833 prodiit triens codicis polonicus, levius quam doctius mscr:pa
tus ab ill™ Comite |, Psalterium reginae Margarethae.” '

‘Nunc ad stummam rei dt,sgemlamus, cujus causa haec scripsimus.
Koplrar dum impressionem’ psalterii‘ad ipsum codicem denuo Vienmam:
submissum corrigéret, ut’res ipsa’et poscebat et merebatur, diligentis-
sim@ non potuit noti observare,; codicem aperte ostendere ‘mon” solmrs
duplu,em scripturam el picturam, sed et duplicem diwlécti Polonicae ael
tatem; cumque insuper recentior anteriorque in codice scriptura, quae
habet angelum cum initiali et armis Mariae An&egavensis, per fascicui-
los quaternos ordmetur , antiquiorem plerumque guinternis aut vel sex-
ternis esse d!spmltam Admonueralque etiam tunc absentem in Galicia
comitem per epistolam hujus 'sui novi inventi Kopitar: sed is, “unice
amplexus ¢ Kopitariisuppressis praemonilis ostensam maravicam suam
Margaretham, quae quidem Mariam triginta annis praecesserat; non vi
ditintegri fere seculi lucruii in Kopitarii distinctione; fatali; ut videtuw
suo damno!
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. Dicimus. itaque , codicem psalterii San- Floriancusis esse confla-,
tum e duobus. cod;cxbus, esseque partem priorem usque ad ps.CL v, 181
pag, 58. editionis, descrlpham intra 1370— 1380 non sine emendatiori et:
lingua et:orthographia exanthumrl psalterio aviae Elisabethae, Casimiri,
M. sororis, lertiae uxoris Caroli Roberti Andegavensis, ductae 1320 et de-
mortuae 1380 ; at, mortua hac avia;missa descriptionis reliqua continuar,
tione, ipsius antiquioris pbaltel‘ll partem posteriorem cum. recentiore a+
pograplm fuisse compactam in unum yolumen;. quod poslea per Hedvi:,
gem in Poloniam advectum,: “ibique relictum inter regmarum «cimeliay,
post plusquam duo saecula Catharina Austriaca, regina Poloniae, relic-
to dissoluto et insanabili marito recedens. in Ansmam retulit et post
mortem monasterio:S. Floriani reliquit. - , i,

Jurei lglﬂll" summo dicimus; servari polonicae lingnae monumentum
amplissimum in hoc psalterm non solum anui 1370, sed in parte illiug|
posteriori.ab anno .ad minimum 1300, si eam vel Fhaabethae usui de-

stinatam credamus ; etlamque vel:ustms, si aut pro hllJllS ‘matre, auk;
pro consobrina Maria: Casmerii Cujaviae ducis filia, quae Ellsabatham in,
Caroli Roberti toro praecesserat; scriptum arbitrere, Addejipsius codi-
cis adornatorem ad ps.118 observare lingua germanica: alfo in anbes.,
Grempl .. ; quod quid sibivelit proprie,Polonis dijudicandum relinquimus
potest enim simpliciter innuere exemplaria latina aut germanica pariter,
transpositum habere psalmum 118. Nam de duplici aviae, nempe Eli-
sabelhae, et neptis Mariae exemplari nullum est dubium, eum utrumque
ipsi et manibus usurpenius et oculis. Confer, si videtur, quae de hac
principe.longe antiguissimi hujus. linguae polonicae monumenti editione
disseruimus. in Annal. litt. Vindob. tomoe 67, ubi inter alia videbis, re-
centioris scripturae esse quaterniones I — XXIV, dein Bubscqul per.
unum aut duos quaterniones dzsxevach» copulantem utcumgue in brevius
coacta Scuptura amborum codicum partes; tand,emqu!a a qumtermone_
XXVILad XXXV psalterium fine mutilum deficere cum textu antiguis-
simae versionis, et sine dubio Pri;n@ae,polonicae ;id quod meridiana luce
clarius apparet e copia SyROnymMQTrUm, qualia: pro. uno vocabulo latino
polmuca bina aut terna saepissune in hae posterwm parte propmantur,
in priori nunquam' G ;
J..ia8 ‘
DL umeho Remensi, olim dic¢to G‘&HIS sle t{'\te

du Sacre”, feliciter servato. ,

Nota sunt Schijzeri, Dobrovii. et Alteri desideria hujus eodicis,
quem non conjectura solum sed ex ipsius doctissimi Galli Sylvestre de
Sacy litteris, qui Alteri nostri rogatu, de hae re decuriones tunc (1799)
Remenses interpellarat, summo jure credebant éum reliquis fendalibus
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clenodiis 1793 publice combustum esse, furente maxime  Revolutione.
Augebatque) desidérium Schidzeri Jamentatib , cetrDobrowit 7 Alteriqae
doctae hypotheses de, natah'tam cari cmh.cls,, A;lmms,emm eum partem
putabat ingenlis praedae ex capta 1204 ab ()cudentahbus Constanuno-
poli; Dnbrdvms ‘donum’ Serboram rew‘mae Heléﬁ‘le a 1200 quéin qui-
dem'illé falso pro ‘nata Galla habuit, i ndmﬁﬁfﬁ‘r'aimam dicdiit cﬁﬁ(’)‘-"
nica,-id est, inter Cz(rhéhcos Occidentis ndtam, sive H’nngé\ra fuérlt
sive Galla, aut Germaﬂ‘a Fodem juré, id edt purac’ putae btmjecturae
q:io Al!ems el Do‘i)rnvms opmabatur Kopitar, codicem’ ad!atum Pari-"
siog ab Henvici 1 Galliae régis uxore Ritssa'4. 1030, Et guld ’impe(héh'dif
quartum’ qu{émcumque eodem con_]eé:turae arlntrlo 0pmar1, codicem ESSL
1penis 8. Méthodii, ad confutandos slavicae liturgiae caldmnidtoreés mls-
sum Romam et inde nescio quo ‘casu delatum’ Remos" Qﬂaﬁe nos, ut
et populi perseverant vivos credere bonos prln(:lpes, quamus fama nun-
ciet nbrtum, non credenfes factum, quod nolébamus , rmmnantee prae-
terea, non videri pmbahlle ut quls volumen, argento auroque tectum,
et gemmis ornatum igni tradat, farto autem’ exutum abscondi potlus
quam puhhca. efferri, peramlcos Russos eLGallos reuovavxmus in loco de
textu remensi mvesn‘ratlonem el ecce’ pl‘aeter‘ spem optatis reqpondlt
eventus ! Vivit adhue. codex’ quaesitus, séd: thesaurus et nunc quidem
carbo est, at magno tamen nostro solatio etiam ollm 1dem fult, Scuuus
ergo, nobis nil pretiosi periisse.

Neque nos. negleximus hunc qualemcunque sed certum nostrae
indaginis fructum in Brockhausii foliis litterariis a. 1838, Nr. 34- 35
pubhcare. Sed ecce, muperrime vidimus in russici Comm  Ore-
yecrsa, T. VI, appeudlcls p- 70. vanam in autoptam Russum Strojev
calumniam' ali‘ns I{uss1 anonymi, qui ex archiviis russicis se putat pro-
bare posse, verum textum slavicum periisse, servatumque tamlem
alium viliorem, quo antea (ante A.1655) utebantur ad regis inauguratio-
nem. Anonvml calumniae confutandae sufficit una haec sed palm‘ms
objectio, ‘colicis ser r-ati primam columnam a hlbhothecarm remensi
Lidoyoequndé pnblmatam respondere ad amussim notaé prulem notitiae
et versioni a secretario legati Russici a. 1721 confectae ad preces ca-
nonici cujusdam remensis. Esr ergo'hic codex verus v‘erissnnus 1dmn,
qui a Petro Magno 1717 visus et in priori sui parte agnitus est pro cy-
rilliano. 8i arguendus erat Strojev, potius in eo poterat reprehendi,
quod partem’ posteriorem glagolilicam non agnoverat pro Slavica; lice-
bat hoc Petro Magno 1717, at non erudito Slavo a. 1837. Quo autem
alio }uam/ehﬂs Vix putem slavico, ante hanc Cardinalis Lotharingici
donationem usl fuerint in ., Sacro? Galli, nunc nobis. qmdem perinde

esl, cum sciamus, slavicam nobis cerwm servalum e%e quamquam
seculi vix XIV' o«huam. RS :
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De Evangehano latino versionis: anthuae Ita]qe
| mBibhotheca deahorlensn

Slmllem g,alhco sacro Texhu nauﬁ‘agum arhltramur evaslsse in
Caesaream bibliothecam Vindobonensem, at longe hunc illi superiorem
materm Invenimus nempe in Caesarea blbhol,heca codxcem Evan«wlm—.
rum m membrana purpurata auro ar"enmque, ohm saeculo ad munmum:
6—27 e\‘aramm post Denisii, demum_mortem nescio quo auctore 11
tum pecdum ulh memm:atum,umLfaneHU(, 6. ménn, Introd. 1. 170, habueﬁ_:
rit in animo. Exutua est, codex (parl cum _Remensi _sorte, usus) |
eMerno omm ornatp -eL e\pllatus, 1mo nec_illaesus  in ipsa extima ;
cute, planequg nune, nudus sed honestnsmmo teoumemo Aignissimus ;
nam mmnne dubilamg,s‘, ex, unﬂue &,.,Iutum ir leonem italum a :SUmmo,
Lachmanno, cui pro‘nmum hocquoque exemplum anuqmsmmae nostrae.
Ira!ae ineditae suf[’ ciet ad edendam, quam ipse. -cupit, integr -am ],lalam,
nostro longe antzqtusbtmo codlce comparato _cum rchqms hqcuﬁque pu-,
blicatis. Scuptma codicis proxime accedit ad Mablllonup 357 sec, Vlet
VII codices, En paginam [exlus hucusque penitus ; ignotae nostr ag Itaiao

Ex. Matth X.III 3338,

1]
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De Facultatis Pragenae Mediginae Doctore Francis-,
o Skm-ma Lithuano;, Doctoris Martini Luther - '1n~
RIS DT SIdlatore quaest]o IlI.StOI‘lC'l. :

PYILT

N(rt‘u'm est ex: Lutheri Vitis omnibus, a: 1525 eum; fc,hclter evuasse;
1ns1d1as- doetoris Franeisci poloni, quiWitebergam: advectus aded se ek
valtu et moribus et omnigena doctrina insinuarat Melanchthoni ; ut hie
ei sponte apud se hospitium offerret. Invitatur ad coenam tertius ipse,
Lutherus, nec ipse minus fratre Melanchthone captus peregrini docto-
ris dotibus adeo, ut eum ad proximum jentaculum invitaret et latrun-
culortm lusam. ‘At quum ‘coenatus rediret domum Lutherus media fere!
nocte, subito el redisse in mentem amicoram ante quarlru,nmum admo-
nitionem, caveret quemdam doctorem Franciscum polonum, vaferri-
mun veteratofem subornatum ab Episcepisibis mille aureorum pretio
ad ‘tollendum Lutherum: Qua wépentina’ suspicionis welvicatione  adeo
turbaturn fuisse virum diaboli iusidias non semel expertumideoque mini-
me contemuentem, ut summo proximae tucis mane Witebergd fugeret,
Torgaviam, relicto ad famulum mandato, ut advenientiPolonononsolum
dmmm ‘inéxspectatum abitum nunciaret; sed ot interdiceret cubiculi ac-
cessum, me forte illud ipsum fascinarel; fainulum tamen, fortassé minus
hero detcideipore, non ausum esse peregrino tam comi et egreg i0 neganre
aspectum cubiculimagni viri. Quod cum comperisset Torg aviae Lutherus,
non solum acerrime mu‘eplusse servum, sed etiam exegisse a magistra-
tu Witebergensi, ut illum diabolicum praestigiatorem Franclscum
traderet 'ad torménta, Sed eadem ,  qua apud Melanchthonem et Lutheri’
famulum fortuna esse usum Polonum. etiam apud magistratum, di-
missumque doctum et elegantem hﬂspnun cum simplici consilio abuuull.

Jam si’ quis consu}(,ret, Pragaé in Bohemia a. 1517 '~ 1519 illius’
Universitatis Med. Doct. Franciscum Skorinam, Lithuanum Polocensem
edidisse eleganter *) impressa biblia russica, et 1525 seqq. Vilnae alia
ecclesiastica lithuano - russica permulta, nonne sat naturalis hinc ei
subnascetur susp{cio, potuisse hac suspicione notari eandem Skorinam,
hominem. graecocatholicum, quique in bibliis e Vulgala vertendis, riva-
lem habuerit Lutherum e fontibus interpretem, hacque ipsa de causa ma-
gis etiam anovatore, hieromonacho praeterea uxorato, alienatum. Nil fere
dc,est, ad convertendam hanc hypothesin in factum lwszm :cum , nisi ut
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) l\oscnml‘;, ql!'lll.. cl DOleViHS Skounau Lypos Vonel,us sculptoq pulnt cum
et Pragae et Notibergae' aeque boni artifices essent praeslo, ‘nihilque Ve-'
- ‘meti habednt' SKorinde typi, cetera sat elégantes,’ §
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aliquis in archivis Witebergensibus inveniat ad reliqua ad amussim
conspirantia nomen etiam Skorinae. Factum tamen non er it, Skorinam
vere essel insidiatum vitae Lutheri, sed tantum, eum hujus eriminis sus-
pecium foisse amicis Lutheri et lp‘al Luthero; at non et Melan¢hthoni
nec manxstratm A %% Itebergenm qui certe, si veI tannllumjusme causae
lnuommus,rhaéu paulo aliter narvari a beckerzdmf 0 ; sed seeuti:sumus
novissimos hac de re Lutheranos auctores; nec alind quaerinus quam
elucidari ex archivis nostram de hoe doctore Fran(,lsw Polono suspi-

L'IO“Em- ; i A ! i A OB ko
{- ,
De pbalterm blanco Bononiensi cum t,xpomtlone b
Athanasii. -

 Estis Codex membraneus nunc aterum, ubi fuit a:; 1746 -'qno Nie,
Antonellus, ‘editor 8. Athanasii in psalmos , jpostea Cardinalis ;ex illo
specimen dederat, in bibliotheca Canonicorum S. Augustini ad .8, Sal-
vatorem Bononiae, a nobis anno 1837 suscepto. ad id:itinere. ltalu,o
ab initio ad finem perlectus. ;
Juvat ante omnia illud specuneu psalm. l ex aurajma wlmt-re p@l;
Dobrovio p. 686 Tustitt, linguae Slavicae veleris, ¢ cmqeulura emenr-
datum, Sic habet Codex: it [t NI o194l

Baamkens MxEbD Hke ne Hge na cbnhre HEYHLCTHBBIXE ! H HA 11.‘7.'111
rpburbEb1xe He era: H na chaaannia 1’036![’1‘84”, (‘illﬂ ne (,I,,a,e

Hw b 3akonh 1aun goad ero: BB 3¢ monl. ero HOOy‘IHTh% ABHL H HOLIT, |
H 6xers o /J,p']mo v m\,u,nne (qu,) npu mxo.a,ﬂumx'x, nop,anis

dike IA0AB CBOH AACTh Bb mpemn\ CBOE : I AHCTH €I'0 He oyu.m,u 6

l[ nee éanko TROPHT : uouﬂ'.e THCMA eMO)

He taxo HewLCTUBH , HE TAKO: Hb HUKO Ipaxsb crorhe m,.ml.L.u,r'b B ]:lph
@WIb AHNA 3 MM,

'¢ro pd,,w HEe BBCEPCHRTH HEYLCTHBHE Ha CRABE T HH Db, i T
‘eprhTh npane,qwr,'l'xm-. !
: — e I : i i1
Hro- espbers b nmxTh (SiC) npaBegnhiXhi H URTH HEYRCTHBBIXS
1oL OHEeTD. Wt g !
Comlm niarins vulgo S. Athanasio tributus, litteris mlmmbus @

reumne te\ms psalmorum majusculis exarali incipit sic: Koamacna ap-
AHEIHCKONA CHA3apué tp.ummu). Ilpopouscrro . ce:. cM Lbehlﬂaelb, o
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nihenst ! ap;ma'reu‘(‘-r[‘lm'fy etc. (/f.apud Montfauc(m et Fabncmm uutmmi
simile graeeum. 0o f ol 1« |

-0 "F‘\Tota hane: exposwmnem psa[\morum allerromcam, in plerwque'
codicibus tributam S, Athanasio,’nec graeee hucusqué ;' nedum slavice
esse editam; exslare autem gragce teste Fabricio .qu‘lemano VISR
191 in bibliothéca Uﬁ'l,nbachlana codice A. 1571, 3 1temque Venetiis in
Justinianea, et in.¢odice ‘bibliothecas! hispanicae “Scorialensis , unde
apographum typo paratum ineunte secnlo XVIL, transiit in bibliothecam;
Ambrosianam. Imo invenimus éam eliam in"ip'sa Vindobonensi biblio-
theca, in codlce nisi nos fallit suspiceio longe i ipso Scorlalenm antxqmm e
sec. Llll membraneo theol. gr. CCCXI, at non S. Athanasmm aucto-
rem, sed Origenem prae se ferentem. Slavicae versionis partem habuit.
olim_doctissimus Eugenius defunctus metropolita Kieviensis, eanduuqu(,
nunc habet Blbhotheca puhllca Pctropolltana, 1ntu>|am vero, ut, dixi-
mus, servat ineditam bibliotheca Canonicorum ad S. Salvatorem l:‘umoq
niae. Nota item, non solum in Ambrosiana bibliotheca '\I(,dlol'uu Jja-
cere apographum graeci Scorialensis. codicis typo dudum paratunm, seil
etiam aliud apographum (nunc fortasse Parisiis servatum), quod ex Alb.
Fabricii desiderio sibi e Vindobonefsi codice comparaverat optimus
()rlnems edxtor P. Carolus de la Rue benedictinus, ab illo aeque fuisse
contemptum pro spurio, utpote quod 0sozoxo'b vocabulo utatur de B. M.V,
pracpostere. Huic dubio modeste sane oblocutus est noster Kollavius
Lambecii editionis T. I1L. p. 6871, ubi sat bene patrocinatur nostro
codici, quem luce dignum pronuncaat' nosque academiae scientiarum
l{usswaé non dubjtamus proponere gloriosissimam graeci archetypi una
cum slavica versione conjunctan editionem principem: Quid quod codex
Vindobonensis non solum Origeni longe anthuiss:mo et doclissimo
auctori adsecribit hanc é&jynow , sed et librariwmn habet in fine notatum,
cumque illo etiam annum exscriptionis, (comparandum omnino cum sub-
scriptione’ codicis Scorialensis, unde Ambrosianum apegraphum deri-
vatur; si quidem talis adsit, quod nescimus, catalogi illius bibliothecae
nonnisi’ 1, volumine publicato, nondum assequente hune codicem). Vin-
dobonense 'autem "apographum scriptorem habuit Michaelem  Luludin.
Lambecius difficilem lectu subscriptionem codicis insuper habuit; Kol-
tarius diligentior extricavit quidem, sed imperfecte; dum enim suum
Michaelem Liondin desiderat in catalogo scribarum Montfauconii, non
ammadverut se lpsum nmiale lefrere Anowazpf pro cerlissimo Lovlovdy, a
quo ¢ su'.lpl;um alium codicem, Coibertumm, A. 1299 excitavit Montfau-
con; ut adeo non ¢ docta solum conjectura, sed etiam seripto certum
sit, Vindobonensem hujus psalmorum é&yyyoswg codicem esse seculi XTI1.
Montfauconii beneficium lubentes et merito compensamus, illustrata e
nostro codice dignitate scriptoris Luludi, qui se prodit zgozoychzyy Cre-
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tensis ecclesiae ; et antea Ephesinae ecclesiae: cantorem. Interea, dum
Academia Russica de nostro desiderio decreverit, conferamus Bononien=-
sis codicis textum cum publicato-a nobis ex Fugeml fragmento in Glatro-
lita Clomano p 41, Psalm, Clll 1—11. . .

Cod BOnon. follo 165— ]66 reo;o.

B.:Iarocuroﬁﬁ--‘ ,a,ma_ MO
TEf il HUR AL
Tii 631(3 ‘MoM. B'IﬁBF)JlH-
Y1 Ca ecl 3hao.
Bs lC[lOB]")],aHHe H BB
Be.m.‘d;no'rx.
Yeoa. -
GD,J,}SJRH(‘A\(SIL) dubrown
KEO T PHBOX (sic).

Tporunax (sic) Hedo m-|

RO H RORX.

Hoxrpniax (sic) Bojanu
nphebunnta com.

Tloaarax wéaansr Bpin-
CXO0iKeHHe CBOE.

Xojaau Ha rpuaoy k-
TPHHOYIO.

Tsopan arreanr cBos

AX'BI.

I caoyrsr crox wrab
MANATIYB. .

Ocanipax aemm-(sw) HA
’I‘Bp’L,J,H €BOCH.

l[o UPHEAOHHTBCA Bb
B’LM.I

Bes, ],Hd KO PH3a wril,];m-'
HHe 6x.

Haropaxs cram;rn BO-
AREIIRE e

Ors  sanphrrenna:

rpoero noGhruxrs.

w6.:1 ]s- :

He nocrumuore rAETE,

oo waaonna w’ TBaPH BCErO MHpA. ;| 1.,
rmhuﬁmﬁn Howe wcHoBanHe MoRoatH Paamno-

B AX® eq b1 BE3ARHEE -uw,\., Aai 6’“3;11'1.

BLIIN T d

.nmﬁm mﬁpangéﬁme qﬁ-ﬂ:cm

CTM.

Brehrko. 6o ,qbnaume Be.mqurb 1':\.

xer ,qa ué uonlmanme HpHHOCIﬂ BCA 6m| ] 'ror-' '
A2 BB Be.'rf..nhuo'rm wBaaum 1'5[!&\, mno

Crbrn wers Beek nenkra (510) , H B cn’l;'r b
‘wbakuens: 6in 6o HOAO&'II-E'E"B

TIoKasarets  CHAR 6;m|av., HEOpame 0O,
"TIPOTAEE CAOBOME ut‘m HEO H PHBX upo-

H ce cuabl Ghnkh ke npn'sbma'm Bo,q,s

MOPCERK. KIKO IIOKPOBOND ©0.1araTn Hﬁo

H I1O0 JAHILOY 3eMH.

BeeAeHx X npoenkrars.
Ha wbéaarpl Torga.

Bramge 60 ua amasl MEO HA @6AAKBL Aa
,R]h‘lbl,l!,!.« Ke II
Bh BphMa BHCKPH-
CeHuRm. BLUHAC B ﬁiix HUEO mt’).u'm's

BJ.(‘\omm, 6o u Ha nLlph ie14.1 xou;cr'l..
J.Au b FRE HABTHCKBIR TaHHbL 4

He vhuitk n6eithlz B H 30MHBLE. CTHIR (sic)
 HOABH3ARBIUANRCA H cHX. oymm,l CLpr-
max.

rergac 6o XOImeT s , H Bb WIHD B'Lml‘T'thY.Tmuh

| CTHH, 01 HeMh ADYXOBBHOWS Oy kphakeny,

Ha BOAAX®, OYERPHAHCA PREOX GoiHiex.

" npl‘ﬁj;mdlerh HENOABHRAMA , TaKOHAe
H Yih RKO 3en;.ﬂ: [CRH HA BOAT ocHbI-

BaM'B HCTD li [)II'I'CHH‘HI

He ppumnns Goca Il CH Ha Bogaxh Oy TBpH-

AeHA.  ROJEHh ORHEX O)mpb,i.p,a[emcm

i np] 61.m e,

TAauH'hl Bh MABITE-

nnr Gespus KO H3Whpurn He RLIMOKHO.

A1 HpBARHHE.

BHAMGHHIEN's KD THBIMD.

»

Ha pormarhxs npopoyserhys ¢ransis

et
i1l

BO-

Bhicose & Boyh1 Kp b et nporromum CHRT'D
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I/[ wT'h" r}laca rp“oMa‘ © TAR | IeBARTeNBCKBLR --npbnon'hml. oy-

i mROEro OyCTpaIIIXi - GOpIBeA H ARKABHIH 20yCH,
sfl\l]',c,ﬁ, MY - W0, o e ) |
B'T;CXO/],AT’B POp’I»I H | Jdemonn BHSBBINARIEEA KO DOPTL, Huak-
i HHCXO ASTD 110,‘1]; . ATBIEE FAKO IO TOCMPAKACHHI. KO-
Tad € FeCTh IHEANO, LACTHIEE H BABHEL MODh-
2 3 CK'bIX. !
B'I: M]SCTO ele ecH’ w-’ ‘Tawmo 6o mjomx. B85 whero Hapeyenoe Hwh
- \(}HOB&J[’B HME: a0y | @ 63, .racrsme H BaBHBL Mopk, B wio-

. BEQEBBHAALO H PAa30yMBHAATO.
HP bﬂ. ]'5.11'1. IIOJIOiiiH ero- .Mopm np],,zx,hm, wheoks mM0n0kH. HL W G-

e He HP};H ART'B. COMD hpi‘a HpeHe 60 BHAALD Tpenmen .
HH wﬁpaTmTT,cﬁ\ mo- | Hu Basasl mqp'ncm.m. mor:r. (sic) HOKPHI-
I\p'LITH 3eMJm_ TH semMa. A naksl O6bcoBe oypodabrh

YAKOY. OyUpASHHILR 60 CA.
IlOC'LIJIa.‘A HCTOWHHHEDI | Tlers oy6o gE6pml ropBeRbLf ko B 1bxh
BB ] Gl)erI,. : : BOABL IHOYMATE. CRIB #e CAh3h1 IoKaK-~
| JmE. ab6pnige poan @uechH,
HOCP'IS/],]} TOPBI MPOH- | Ifprn riers u airs. ropsl 60 (.J.‘H H OHH i

AXRTD BO,ﬂ,’IJI. ! | CHH CRTB. cp'h,a,hme CHX'B BOALT Rpur,emua
Hanam (SIC) BCa 31?.’1,})11 Bhajunmrasioxiy . reannerox  nphuiipo-
CCeNBHBIN. q o CoHX, H Ko sBbphe’ B, axsh gemonserh

; ! | HHPOYAULK. 1e n6o Ko Kpl.qemﬂ{) TPHCT K-
IR SRR e OUEN ’ ’ HaANTD pa,a,oy;r.r.qec;ﬁ. bl Hanamxeuu GTHR
OLE119 GoOIHI L 034 o flatfRiey
}I{Hﬂm"{“}, ’Teﬁ‘e HHALPH WIES TAETH, KO HEPAsoyMio padoraiux
(sic) BB am.x,a,x. (sic) ABETH. TH 60 KO JHBRH. ONETHLHARS (Sic)
eno,z. abpaujennio 6. mﬁam, HHHH, BLKL A
mh’\(,m Bo,a,h Hpblm,enma.

bi  swnigen 58101 ! gpsil

l'i‘.

> Jam primo vides, lector erudite, aliam ¢sse textus ahamque eXpm
sitionis orthographiam , ftaque unum ex Zoe, alteram ex illo antiquiore co-
dice éxsor iptath (idem pater, ubi commentarius psalmi verba’ repetit ,
‘quae aliter sunt in' feaztu nostro) s qund enim illi est ero, huic est rero,
€80é -cpowe ; fum confundi ab utroque quidem , praf,serllm vero a’'scrip-
f,ore expositionis, ex hodiernae (halecu bulqmwae geulo vocales a el K;
tertio Russis patrium arridebit in' tam veteri codice bulgarico wheoxn
et 'ro pro S‘lavu:o nhehrs et ®e (in rehquo codlcc oct‘utrunt conn pro
L'J,H'f. KPOTORT, m,stmuxj, mp;.30!.:b etcj

' Nam' dé bulgarismé non est dubium. Folio- enim 119 postpsalmum
76 ocmrm tibi snh@crlpno ovausslma- Towhnir Tif p‘lﬁa enord. Heécusa
H 'N[xo'rxi o’ *gbas'r,md Rumm unx\ Cb 6;1\!1;{ nomomrm-x. i CTaER 511;2?.
HpHCHO ﬂ.lv'fﬁ- mapnif. rucamiike oA s GXpuah rpapk we cead ph.
fowbiMh paBpNe. upm npu ackun Ganrapenkniun (51(:) Vides ergo
codicem esse acrlptum manibus librariorum Josephi et Tichotae , (Taci-
tum latine dixeris, gr. Hesychium) in villa Rauna prope ‘Achridam sub
rege Bulgarorum Asjene, uem notum est excusso Graecorum jugo
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“regnasse a» 1185 = 1195, Subsequilur reyera a.psalmo 76 alia.mangs
minus exercitata tamin textu’quam in commentario , subtilior et incli-
nalior; fortasse Béloslavi seribae, qui jam fol. 105 adnotavit. se: pro
-fratre Josepho:exarasse illam paginam psalteml Fass dpbisiin B b-
Motaanh, rphmmlb: (‘i!b) £ ltp'f':)"l»l lhl 310, 'a' Ha go6po abannbin,
“enoyme GTeuberBo rpoéb,‘ a 61‘a'1‘m,1*ao 1‘131,(:11 4 6axas. monmcaxms 6pa-
Loy Ho.CH ®0Y CTPaHHUA | m wa.il'rmp]‘. L.mu;i,lskhjm AMHH, ¥
. quod minime exspectes, £ 157, in expositione psalmi 96 lli)ra-
rius, quasi’ oblitus ‘quid agal; cyrllllce coeptum continuat gla;,ohu(;e
elenanter et Pxpcdlte scribere’ per- tres lmeaq m}.m{'u. 60 X Gorm1 a
‘ne exmh. 0Su. wou 60 ecb".mﬁ e w 0% ucmumnz B’b‘pay-
_massmm, Non solum, inclinata hic a nobis'in codice ser ihuntur gla-
goliticis Titteris, sedipsius-ultimae voeis hpoyrassminn litterae BPOJ et
-a glagoliticae sunt i mediocyrillicarum ! Hales igitur inhoe wodice
-argumentum luculentissimum ;. Bulgaris a!phaberum glagoliticum fuisse
{amdm)e et qmm domesa‘zc,um‘, Utpote in quod relabdnmr cum: commo-
diores sint el minus attenti,.Adde, nisi jam Clozianum . el As.ﬁeman]a-
num mdicem haberemus; ;sine. dubio longe: antiquiores seculo - X1,
‘etiane inhoe Bmmnlenel cyl'ii]llam) exhiberi expeditam glagoliticam. serip-
turam A 1185 — 1195, ergo ‘seniiseculo fere ant]qumrem psalterio
‘Nicolai Arbensis A. 1222, quod Dobrovins vix non pro primo periculo
recens excogitati alphabeti glagolitici’ videbatur: velle insinuare! ;11
' «Sed male nos intelligunt illi, qui eam causidico Polono Maciejows-

#o0 ‘putant nos Ii{iz:'giam_ slavicam glagolitice exaralam somniare. ante
S. Methodium! Minime nos adeo ignari sumus historiae, sed liturgiam, id
esl missam, statunnus latinam fmqse in hisregionibus, sicutodiedum ad-
huc v1get le‘ omnem occu!cntnm et novum mundum catholicym; hoc
tantum (hclmus, Methodlum prn atis de causis ooepwse lmovgyew sJ,aVL-
ce llbrosque conciunasse lmo ua qmdem slavica suae dmecescqs panno-
mcae, ,s,ed a se dtsccpulisque cmratos utcumque aiphabeto s;]n wmmod]o-
ri gr aeccs!amco a. fratre quondam:suo.c_yrﬂlo combmato egraeco el glago-
litico, sed posLea hturmae noe gratissimae apog rapha I‘thua ab ipsis
Slavis in Bulgaria et MaL nia, Croalia, Istria el Dalmana exarala
fuisse alphabelo itidem sibi consuem pure Slavico, id est r/laqohtu,o.
Te.sle.s sunt codices 01¢w0]1l1(‘1 CJo'mnus et {lssemamanuq, u; ex: parle
euam Bonomuls}s. Lono e recentmr est victoria et trmmph,us c_ynlimm
alplnbeu cis Danubmm, nou citra acidiae peccatum Rom‘mae ecclesiae.
AL quae tandem subita est rabies Occidentalium, sive cathohc; fuerml;
51 e ptnkebl‘lilteb, qui ante Lutherum liturgiam vernaculam ne somuias
vere qmﬁem, nune m omni pnpulo recens lmplmalo quaerelc liturgiam
!eruaculam" Fides ex evang Lll(} privatim docetur et in ecclesia prae-
(hcatur vemacule sacramenta quoque mawnam partcm adnullistranlur
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swornacule r sedditurgia altioris est inddginik. Nomme'ipsa  Latina eccle-
ogial ‘certo tempore” zowdyior: graéce cantat, itemque Slavica yzgovBudn ?
JTiio nionne Alexander 1. Imperator cum 'Synodo 1816 sponte confessus
l'est Societati Biblicae , linguam slavicam Russis non intelligi; nisi doc-
-ti§? Nonme idem ipsissimum constat de lingua liturgica graeca; syra,
Iapmena eif,"fénplica. Nonne ergo vosomnes, qui Latinorum vicem doletis,
“ineadem plane consistitis ipsi? ~— Aut igitur cessent dolere, quod ipsipa-
itiuntur, aut ¢um Protestantibus Laizovoysizoaer suo periculovere vernacule.,
wi L Ceterum textus psalterii necessario propius abest a codicibus glagoli-
“ticig, quam recens Russorum vulgata, inveniasque in.eo vocabula crsrom
pro Toyne aul Bcoye, coGora , ereps pro wheiii: at vero et puros bulga-
'vismos uttpaanocs pro psalmo hoc, ecvwe sumus , imo et quoad litlera-
rum formas oceurrit ot pro 1w0: epa AWH MAca oinya = Iouva. Denslqlle
-tam hujus, quam Assemaniani codicis, de quo mox dicemus, ¢t pluri-
-mortum codd. Slav. pulcherrima ‘didgoage habés in clarissimi Silvestri
“yPaléographie universelle” recens:publicata Parisiis. -

‘8. :
De. Evan gelistario - Vaticano glag‘ohtu,o (see. Xl)
ot 5 ab Asqemano 1736 report'\to erosolylms. ,

: " Jam prrmum nmmnm dicendum patamus, esse glao‘ohtam Asse-
manianum familiae Bulydricae, quum contra’ Clozianus Serbicde sit, sive,
‘quod idem est, Croaticae. Diserimen  harum familiarum in - eo maxime
situm est, quod familia croatica ck ame'h mutaf in ergrma np'}.c'm.nd.
S\Lpovnmml W 8 Hominativo xepoysumscbii ‘plane sicat x solum in
:i a phra, B Irhuh. bulwarlca contra k ‘quidem! ‘solum “itidemy in x| at
"¢k tion'in eny, ‘sed'in cr: na np Heroah XepoyBHMCTTNE; apud Carniolos
‘quidem familiari loguendi, sed nonnisi apud Bohemos etiam ‘seribendi
more. Male nos” Glagolitae Cloziani pag. 53. antequam hune codicem et
Bononiensem' vidissemus, putaramus, litterarum cx in'exy mlationem
esse characteristicam codicum cisdanubianoruwm in genere, eum’ nonnisi

- in speciesit characteristica familiae berhlcae seu (,roalwae, al contra cx in
cr commutatio familiae bulgaricae cum russica communis est. Caran-
tanorum antiqguam ignoramus promnmarinnem, at horherua familiaris et
domestica @ncordat cum bulgarica.Habemus itague in Glao'olms Cloziano
et Assemaniano familiae tam serbicae quam hul;_arlcae codices longe
antiquissimos supparesque Russicae familiae ‘codici’ Ostromiriano cis-
danubianos, glagolitico charactere exaratos pro graeciritus Slavis. Non-
ne ergo sat probabilis hinc'sponte. se quasi’ vel invito tibi ‘obtrudit con-
jectura, Slavos cisdanubidnos ante 8. Cyrillum habuisse et ad civilem
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sum adhibuisse Titteras’ glagoliticas, sicut: Gérmani; ad. usum eivilem
‘latinas, sed Cyrillum pro sua ipsius commoditate ex lflonum alphabeto
~nennisi- lrientem (g!ﬁowhucam eliam nune ‘originem suam; sat luculente
-pracferentem, sufficiatunum exempli causa 0 quod nonnisiJV latinum et
. copulatum glagoliticum est) adeplasse, rellqm.besms logo retentis com-
modmmbns sibi- graecis litteris simplicibus,. aequwelﬂpubus totidem
simpli¢ibus slavis: at Sla\ms ipsos;eadem  commodilatis. sed. syae. loge
ductos: primitusi ex asge: suum alphabetum integram, intulisse, etiam  in
Tibros sacvos , et nonhisi: confirmate tandem i Inveteratoque; ecqleglarum
atrinsqie Romae schismate: peﬂelentlm graeci ritus Slavos graecissan-
-tem Cyrllh@nam seripturam adoplasse, glagplm.ca santea urisque. com-
-muiii, latini ritus Slavis, relicta. Sed haec ‘mdlgﬂapae sufficiat novae. in
,hpwmmra Slavorum cisdapubianorum lucis sxepusonlay. o asirol fin
fiilg @eterume dodex hie, Assemarians, Ci@éh&m alphaherum wno, eLq-

i mento-auget, hintirwn Oy quiod, sicutjam Clozianus @, grageaplane fi igu-
ra repraesentat. Sed deest in hoceliam amplissimo codice, §.l,gnuu;‘ Ae-
spondens cyrillianae combinationi w3 semper enim et hic, sicut Clozia-
nus pro eo scribit - cum aliis Bulnarm, etiam cyrillianis, aut simplex a:
Aoylua mob aut moa ; waoBBKEL BB Pro Mpsh , aBH pl‘o HaBli, aKO Pro raxo; ut
il Adicamiis)de ¥, proquo glagolita 1l liabet nisile: moe pro uoie. ‘Sdd
confirmatur quaterniones signandi modus Clozianus;. nam' et'in Asse-
maniano codice signatura eorum itidem notatur in superiori margine ;
adeo ut; Cloziani, ng revera; 62%, quaternionis sit, consxgnar;o Asse-
.maniaho nune luculentisgimo. teste accedbnte Specimen scripturae habes
.in nostro Glagolita Cloziano Tab. I, et.accuratius etiam in, Silvestri Pa-
léographie universelle, Paris 1839. £ - . 000 S
i1 1o Nune: operae pretium nos, facl:uroq e;lsumap.us eL eodem codlce
pubhaamgmter,ea multiplicis nsus, synaxario , {]wgmpa,rando cum, Ostrq—
miriano), litteris. e defectu. glagolx;zcarum lolidem c.,grﬂlu;:ps, quod
ipsum, -evidentissimum esto argumentum utriusque, alphabeli zevzizyzog,
mobis quidem glagolitico, cis Danubium nato. et temponis.ef, originis, prio-
ratun vindicantibus contra adversarws praesenlis, potenmae splendore
occoecm;os., Sdaie il tosmitunnhzis 1sibod mania e il Hant

F 112 H.‘l‘hﬁ'ﬂ)hb M],uhn,emb mm,l.p LJ[O}}}.&)K c”,,m; Sinus (1]

M,'L Cemaﬁ 2 Hlo.mhua,ibu.mmb H Te.ogo:nm. (s;c)
b Pt e !3 Ctah mxuennka, Anrama o Bacu.mm
o= ih & (aliter quam Assemauus) CTBING . B aaup,l;, uepemuouﬂ
FERTAE ;Q,,. [ HTeoaoph H CTOyMOY. pOpPOKOY MUCEOTH, . 1))
=il 9. 8. Joannis praecursoris baplistae. '_ \ TG
== 6. Apxaniaa Muxamaa. (primum. anqua, alterum recenu
manu). : : , .
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i Cerrran6. 8. Poadino CTHIA 1AM Ol

12. Kopuara elma KoHCKA (Iconiensis). anroerpara, raG6ara.

15. Adest et Nicetas quem omisit Assemanus.

17. S. Eulampii et aliorum (m unbxs).

25. Iasnora, genit. Hoc et similia Pannoniam sapiunt, ubi An-
tonius est Antdn, genit. Antona; Russ. Antonij, gen.-ija.

Oct. 1. Ultimus est S. Romanus esreopmmn wh chpuTumaa.
— 2. Hyernust gbes1. Nota y etiam glagolitae pro oy.
_E D —  apeonabrra. Nota h =glagolitico jod, quod nos oy

italicum putamus, aul potius b, i. e. dj. mollius etiam Serborum,

— %, Mzuenue c¢. m. cephb B Bakxa.

— 11. Aauxa HccHHA.

— 13. ¢. m. IMamoyaa pacma amasaa et sociorum. Fallit Assemanus.
— 21. c. m. racuh, racwb (sic) u sornka.

— 25. — u Maproypna, BB coaoynk. oyapa.

— 30. 3uHOBA H 3HHOBHIA CECTPHL ero.

Nov..(Homg.) Croywo 4roaorsopiio 6esmesabnnkoy KO3WLl B gaMHana, Se-

quitiir Initialis .V. picta cum capitibus inscriptis eyrillice coae-
ve SS. Kosmac ke gaMHanb.

00 - hes s Aarona. 74
= 8. Couems (ctwefig) apx. Mnaxanaa.

S & — H BHEKEHTA.

— 17. Tauropua (sic).

—. 20. DBenapa. Markenvuma. Aunaronak. I‘.nuropa (sic).

— 25. C. Kanvenra manexa (en vocis formam bavaricam) pumera.
. 26. ¢. M. exarepunsl H ciiienne c. Beophna.

— 30. Afra Angpem (sic).

’a'(,lwh6

6. Huxoasl.

9. Bauarne . annsl Gi% (sic).

13. Escecnra (51(:, pro aaxcewra); eshena. Mpsjapa.
14. Amoaona.

27. Cisixs maapgsuens (sic).

Enyapa. 1, o6phsanne ocmogbHeBHOE T. H. 1Txa. 2. cBATATO CEAHBECTPA MA-

IIeRA PHMCKA.

—  25. Tanropa Gorocaosna eiima Ge1Bm. Hansiansmm.

Ananiva nposnyrepa B merpa xayuaph.

—  30. O6pbrenie uéurnxs (SIC) MOIHH CB. KAHMEHTA MAMe;RA PHMCKA.

(ef. Assemanum ad hunc diem).

depnapa. 14 Ciaaro ona mamero Kypuaa emaocora. Epanb. quod 6. Dec.

Aprilis

pheabyp iCa nax HAPOAE.
16. Topaonaa cf. Assemanum.
6. M manais oyernbun® uphnogobnaro oifa manrero meeoana

-~

9
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apxHella BRILLAR Moparkl, Gpara nphmojobuaro kypuaa
suaocoxa. Enanb. 2. Sept. (Ego sum janua).
Jun. 11. Bapeonomea n Bapuaesl.
— 15. Bura u mogecra wheToyYHA €T0, H KperaHHIA 6abh1 ero.
— 24, PoEabpCTBO HOAHA Kpt.'m're.nh
— 29 c. Bpbxopiiow aitroy Ierpan Ianaa. (E"a""ehum habet felicis-
_sime: 151 ecn meTps, H Ha cews uerph.).
Tioak. 7. Eycrara. moaykapia u eysahh.
— 11. Expmum.
— — Csuawp CTHIXD Olb.
— 927 cp. Iagresenvona Nka, H ¢raro ¢ralb dha wam, Kanmenra
elickna Beanuckaro. Evang. 2. Sept.
Agrocra 20. Ataa ragha. camonak.
— 929, IManmaTh CUBIMG HiKE HA CTPOYMHHIH ; THMOTEI0 , TE0A0pOY,
€BCTOBI H ApoyEHEE HXB. H CTh reogoph coaoyn ],H.I,,HH,
Evang. Luc. de resuscitato.
— 30 Puaonpa (non, ut Assemani habet, Philonida).
~— 81. s ¢1h kpabuu (in scrinio Chalcoprat.).

Vides hic plures Sanctos proprios Bulgaris, inter quos Cyrillum,
Methodium, et praeter Clementem Romanum alium Clementem Veli-
censem episcopum, cujus vita graece edita 1802 Vindobonae inter fon-
tes reputatur historiae conversionis Moravorum, Pannonum et Bulga-
rorum. Ceterum scito nos e codice Vaticano synaxarii nonnisi: illam
partem ad verbum excerpsisse, ubi Assemanum videbamus dormitasse.

Titulus codicis est vixlegibilis: Enanreaie is6opnoe, qui 70 Evayyé-
Loy Exdoyadw graecorum medii aevi reddit ad verbum ; itaque plane gemel-
lum ostromiriani. Textus est sine dubio antiquissimus, utipsa zegogdpaze
primi interpretis x» annk = mpo¢ 7ov deive, aut Kaemas=ayualror ete.
demonstrant; orthographia, confuridens usum ® et % satis ostendit,
Bulgaris horum elementorum subtilitates fuisse obscuras ant indifferen-
tes: at nunquam videas confusa » et % aul jotalas m el wm ul in
codice cyrilliano Bononiensi. Respeclu grammatico liceat obiter no-
lasse 1) ignotam plane Dobrovio praeteriti formationem ope 8 litterae
(ef. Grimmii gramm. I, 1057), qualis jam in Cloziano lin. 781 susulca
el 840 mpousuca cbvenerat nobis tunc nondum intellecta, non solum
ex Assemaniano glagolitico, sed et Bononiensi cyrilliano codice illus-
trari et augeri luculentississime . Cape exempla: a meu habes wca ce-
pere,. et composita: o6aca, BE3ACA ; NPHIACH accepi, nputcoms ac-
cepimus j sic et wnea legerunt, a unern; pacuaca crucifixere a pacia-
i, wca (Ass.bea) manducarunt, a smern, esbatocs custodivi, cndaro-
ca custodierunt, a es6arocrn: sed a secrn habes mpnsbes adduxi, a ne-
cen nbea , ab. Gepwenn i wsphea , notabili brevium e et w» in &
conversione, et a npodocrn bis diserte upoaca transfixere.

»
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Quam quidem vetustissimam. praeteriti formam , si  Dobrovio
in codd. Russ. obvenisset ungquam, ille certe non tacuisset. Quodsi
nec Vostocovius. protulerit cum Ostromiro suo, sive ex hoc ipso sive
aliunde petitam, nae gratulandum erit Cisdanubianis codicibus, qui-
bus: solis  debeatur haec vix sperata praeteriti forma,  graecae lali-
naeque soror, simul illustrans egregie sofitarium antea et quasi an-
tediluvianum - Guices (€yévero). — Adde el contractiones, similes Clo-
zianae chgoms 350, quam erroris nos falso dampasse nunc vide-
mus: HaoMb, TPHAOWD, obphroms , Bh3norons 3 whea duclus est :
norpeca ézdgy, imo et morpern (sic) sepelive, et 3 plur. o6abma,
crpabiia, CMAIACA, orTsBbma H phma, quorum nonnisi ultimum
norat Dobrovius, sed aliter explical Inst. 541, quam fortasse fecis-
sel, si nostra exempla novisset. 2) Formulas vocum Italicam illius
aevi orlqmem referentes esse in utroque codice sat frequentes, ut ih-
caph, oabi, anrpa (cesar, oleum, libra). 3) coroua etiam habent cum Clo-
ziano et Monacensibus , pro carama hodierno redacto ad peregrinam for-
mam, contra linguae genium, ac si quis e Rim vellet vestituere Ro-
mam. ) J epen[hcllcum saepius fere negligunt quam_ habent, praeser-
tim ante m el w el eus; 3enmh nom, et gen seman, sed fere sem-
per asemun dat., BB3A0GH. .5 pro nmoreikra Cloziani habet nognrkra
Assemanianus, 6) Sed maxime inhoc se monstrat aliquanto recentiorem
Cloziano Assemanianus, quod subinde e vulgari bulgarica admittit gen-

ers (rnp,sga ézelyn) pro pesn b, pabors pro p"lﬁb ™ 0 d‘ou)o, £x8010g, HAPO-
AOCh Pro HAPOA® Ch 0 oyhos otzog, quin et aesnrock ezt ov70s pro Jae-
ans ob 3 redeuntibus nempe euphoniae causa plenioribus et veteribus so-
nis € el; 0 in vicem semivocalium , mutarum 5 et 5, quac aliogquin de
regula ‘adeo de die in diem magis obmutuere, ut vel in media li-
nea, sine compendii excusatione, vel omittantur vel" ‘seribantur sine
discrimine. 7) Quid quod Bononiensis' jam mworons habet pronomen
pOSS(‘SSiVlIHI' C'b ‘HliMH{(:‘ RTO JKHBET'Db, 1'01‘030}‘ SHHTHEO ][0,’],06“'1"1:0{?\, (Cul“
quo quis vixerit, ejus vitae assimilabitur).

Quae eyrillico charactere notata sunt in codice, sunt ea manu ru-
dissima exarala multo recentiori cujuscunque demum Hows KPABOHOCH,
qui fol. 46 inter ambas codicis columnas rubrica notavit: onatiach moan
KPaBOHOCH nnea enaurreaie cne. Cave tamen credas, cum Caramano, esse
subscriptionem librarii; sed est, ut millena talia in codd.” periculum
pennae oliosi aut vani codicis tractatoris; ut in ipso hoc nostro f. 76.
ash ITOTH CTauk wHeaxs manu rudi serbica etrecenti; imo et manu antiqua
f. §3. vu 1y X€ ciie Gikui momaran padoy cnoremoy. Nunquam zod wené Joan-
nis Vacciferl (xpasomoes enim est Vaccifer) miloniana manus tam
nitidum codicem scripsisset, ipsaque haec nota toto coelo distat ab in-
scriptionibus imaguncularum cyrillicis, coaevis glagoliticis in ipso hoe

: 8-
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codice, vixque indigemus illius computo diei et noclis per singulos
menses longitudinis, ut codicem in Macedonia scriptum eredamus, cum
idem ipsum glagoliticum synaxarium: abunde testetur. Sed sunt non-
nullae initiales litterae glagoliticae majusculae figuratae, quae imagines
Sanctorum repraesentant, ut habes in Specimine Cloziani Chmstum el
Coecum, alibif. 78 Christum e Lazarum, Cosmam et Damianum inserip-
tos cyrillice a manu, ut videtur, coaeva, ut adeo et hinc videas, quam
fuerit folim omnibus Cisdanubianis familiaris usus utriusque alphabeti.

9. Y
De psalterio Ruthenico semi - tironiano.

Meminerat jam summus Dobrovius Instlt p- XIIIL. hujus psalterii e
Caramani et Bobrovn notitiis , sed nesclebamus cujus familiae esset.
Audi ps. 10: ma rd oymosax’h Kako pewere auii wosei, npesitaii mo ro-
paws, aki nrim@ ko ce rphumnini wanparomra agks ete. Agnoscis ru-
thenicae familiae sec. XIV—XYV. psalterium (vel ex a8xs Hanparona),
compendiatum novo stenographiae exemplo; nam librarius cyrillicas
litteras compendii causa dimidiat, pro n nonnisi i scribens; sic et reli-
quae cujusque litterae nonnisi partem accipit, aut minori figura super-
scribit; ita tamen temperans compendium, ut facile quisque brevi dispi-
ciat hominis finem et methodum; est ergo Tiro slavicus in herbis tantum.

10.

De Manassis chronico metrico (versu politico exara-

to gracce) oratione soluta yerso bulgarice, ex parte ve-

tustissimo bulgaricae vulgaris monumento sec. XIV
medii in codice Vaticano.

Codicem ipsum jam olim descripsit Assemanus, Kalend, Fecl.
Univ. Tomo V. et novissime doctissimus P. J. Szalarzyk (alias Schaffa-
rik), in opere recentissimo bohemice scripto anliquitatum slavicarum
(historicarum) etin chronographo Musei boh. 1837, p. 364 ,ut adeo nobis
vix restet aliud nisi exempla dare textus bulgarici; id quod en facimus
lubentes.

Manassis metrici versio prosaica sic salis imitatur linguam eccle-
siasticam familiae bulgaricae recentioris *) ; sed ubi ad Trojae excidium

——a

*) Non Serbicae, ut perperam dicit auctor Polonorussus catalogi Codd. Slavi-
corum apud A. Mai, Auct. Velt. novae Collectionis in 4. Tom. I1L
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devenit auctor bulgarus, aegre tulit graeculi byzantini audaciam Home-
rum correclurientis, inseruitque nescio ex quo fonte historiam troja-
nam medii aevi, putes ¢ bohenico aut polonico aut hungarico ore ex-
ceptam ; cum ' Omaoywrs - vocetur - Oileus , sicque reliqui Jappa-
noyurs , Tpouaoymrs, xmaens est Helm (cassis), Oypexmmmns Ulysses,
Jdeprkmesnas Laertiades , mons kaaxanrs -est Calchas , renrht sunt
tentoria (les tentes gall) , aunaeenrs est Achilles, pmweoyurs et Apn-
seoyurs nons Chryses, re6oyxs 6ors est Phoebus , meneaaoyms , morpo-
xoaoymrs agnoscas; faber xaakanoyms (Vuleanus)trecentoshabet parvos
diabolos sub se; Priamus adit Achillem habitu coeci joculatoris cum fi-
dibus (r&can) ; rakoyua est Hecuba; anesomnropaia est Discordia dea;
wHaa , madenrs: et semoynra coram Aaefanaps qui et mapic, certant de
formaj; heroes non curru vehuntur sed equo (1ma eapuixoxs) ete. Tandem
Helena capta cum Paride et reprehensa a priori marito; culpam suam
in ipsum Menelaum rejicit, quippe qui stulte se solam cum solo juve-
ne reliquisset: atille, ne iterum fallatur, et illam etParidem obtruncat.

Sicque finitur haec insertio. Incipit autem a conditu Trojae sic:
Iosbern o nspherBopauinxs Bemeli, eme 0 KpaaexXb HPHYA H O POKEAe-
nnixs 1 nphGssaniuxs (historiaé de notitiis rerum, id est de regibusinei-
piendo et de genealogiis et de habitationibus). Sed hactenus de auctario
Manassis bulgarico ex ignoto fonte, conferendo fortasse cum codice
Russico see. XV, qui dicitur apographum codicis bulgarici adornati
pro rege Symeone c. 888, cujusque Specimen habes in Kalajdovisii
Joanne Exarcho. De Manasse metrico, verso prosa, sufficiet addidisse,
in-Helenae descriptione vix ‘dimidiam partem epithetorum verti: 6hixe
sena mphrpacna, roaemooxa, H awby cabrs Ghaa W aposms Hemasnena
MHOEBCTBOMSG cRifH. Bugh oy6o cix Auefangps ete.

Picturae codicis eaedem fere sunt omnium -gentinm , ideoque mi-
nime singularum. Frustra pariter exspecies domesticam historiam in iis)
quae rubrica librarius addidit suo Manassi; sunt enim excerpta ex aliis
Byzantinis, sine omni anctoritate domesticaj ut adeo condonandus po-
tius sit quam gratulandus Szafarzyki cupidior de amici Palackii commu-
nicaltis iis rubricis triumphus. Magis amica Veritas!

11.
De tabulis bulgaricis , ‘quae in Propagandae Catalogo
indicantur sic: (libri) ., BULGARL
Stanislaron, (pro Stanislavov), Philippus, Episcopns Nicopolita-
nus. Preces quaedam sine anno, et in folio, utajunt, aperto.”

Sunt tabulae quinque cum iconibus, quales Serbi habent ex inte-
gro xylographas, hic aulem ,Nicopolitanus magnae Bulgariae Episco-
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pus”, Romae imprimi curavit, et puto mercedis causa aliquot exem-
plaria typographo: reliquit, En exemplum e Tab. I Sub xylographo
tolerabili S: Trinitatis coronantis B. M. V, legis primo: 1 moxnana
meactnomoy Kaper8 n Tponmn nepacaanene : Kaperd w8soueny meact-
uong ete. (Laudes venerandae Crucis et Trinitatis indivisibilis etc.):
secundo: Cne. myena Dowenoaaf, KOH HX HOCHT IPH cele. wmuero cap-
Hewm, w0 Gmerpow mameriw, Ownemrece Gora, paaroremmd 68ier Ha
seman, (Haec nomina Domini qui gestat secum  puro corde et lim-
pida menioria, timens Deum, longaevus erit in terra). Kcce puto
plusquam satis ad cognoscendum graeculi ridicule corrumpentis lin-
guam bulgaricani ingénium ayvorizov. Audiamus joci causa illius epi-
logum ¢ tabula quinta’ fidelissime transscriptum: Haxo nceaa & pasan-
ko' W Gaare auxamne (sic) uperHae c6HpPA Mer,  mocak cmye, Pu-
amre Cranmncaaose of neanre Bgraapuwe Buckdim, cabpa u esagu » pa-
eankit Pinrn Céenn G)ripn cabopun osn Abarap *), m xapuca cn8onens
wapo8 Badrapckon®, ja upH cebe Hocen8, Ha mMecT®m CHANN mMoITH,
Tanapocan 6u AGarap onsn, Ba Jdero Xpucroso A. X. m, A. Mana
na 5. 8 Cserny I'pag, ae nonmmpangd reazeca Ilerpa n “Mamaa, gy
Bpewme Ilapa mamera Hopaxama, a 8 $aamk8 uacrarora Marue Bgo-
fesoa8 w8 Borjancky Gaarounpuora JA8ngaa mapunaemarn Bacwane
B8wupwaa. Ba Ber xearenm w, caapenn Teaaw Xpuerosw, Hedce n
Mapuw , sBamu xapus8uen Capue n 18m8 mgond. M. B. 3. M. I'. Amau,
(Sicut apis de variis et bene olentibus floribus colligit mel et ce-
ram sic Philippus Stanislai filius, de magna Bulgaria Episcopus,
collegit et extraxit de variis libris Sanctorum Ecclesiae Patrum hunc
Abagarum, et donavit suae nationi Bulgaricae, ut secum gestent loco
potentium reliquiarum. TImpressus fuit Abagarius hic a. Chr. M. DC.
et 1. Maji VI, in Urbe sancta, ubi requiescunt corpora Petri et Pau-
li, tempore Imperatoris nostri Ibrahimi, et in' Valachia gloriosi-Vo-
jevodae Matthaei; et in Moldavia pacifici Lupi Vojevodae. In aeternum
lawdatum et glonﬁcatum Corpus Christi, Jesu et Maria, vobis dono
cor et animam meam. Ora Deum pro me peccatore, Amen), '

12.

De Catechismi quingue linguis editi (,xunplarl \/au-
cano unu,o.

Mirum ést, quam multi libri in ipsa Europa impressi et quingen-
ties aut millies per tot bibliothecas diditi sine vestigio videantur trans-

*) En nomen talium tabularum: aGaraps, frustra quaeras in Russorum oni-
nibus lexicis, sed est ab Abagaro seu Abgaro vegulo, cujus etiam ad Chri-
stum  epistolam ete. hic habes.
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iisse. En nos ipsi, huic venationi minime intenti, jam nunc terlii
libri olim ultra mille fortasse exempla publicati exemplar unicum quod
supersit, indicamus. Primum nempe fuit ultimo  affine, eodemque fere
tempore et eodem loco, eodemque nisi fallimur auctore ‘editum opus
carniolanum, versio scilicet postillae Spangenbergianae, impressa
Ratisbonae 1567, 4., in Caesarea bibliotheca’ Vindobonensi superstes;
Secundum P. Somaripe capucini Dittionario Italiano et Schiave, Udine
1607. 12., a nobis practer exspectationem emtum in auctione publica
Vindobonae et e nostra donatione cum reliqua bibliotheca Zoisiana nunc
in Bibliotheca Lycei Labac. servatum. Tertium denique nunc indicamus a
nobis primum visum Romae in Vaticana, omnium bibliothecarum regma

OTROZHIA BIBLIA.
ein Handtbiidhlein, darinn ift unter andernn der (L'ated;wmus *Don

fiinfferley fpraden.

Deuteronomij na VL
Inu te beféde, katere tebi danal
sapovém, bodelh vtvojem [ercu hranil:-
inu ije Otrokom tuoim oftril, inu od Hata
nijh govoril, fedézh doma vhilhi tllOlj, i
alli po potu gredéz.h. kadar leshefh inu vitanelh.

Anno M. D. EXVL 8. .
(In fine operis: Drukanu vRegenspurgi, [kusi Joannesa Burh’era 2]
Fol. 1. verso: Catechismus quinque linguarum *), pagg. 59. Renulae vitae
christianae, pagg. 10. Antithesis papisticae et Evangelicae ﬁdel, p. 59,
Quaterni operis signantur A — H3. e

Est ergo, ut tunc erant, abecedarium lurheranum pro juventute
illius aevi Protestantium Carnioliae et Istriae. Fol. 2. exhibetur Abeces
darium Slavonicum signaculis quidem latinis, addita tamen nomencla-
tura elementorum nationali: As, buki, vidi etc., ut habes ex Postilla
a. 1567 in nostra grammatica Carniolana, Labaci 4808, p. 419.

Monet tamen expertus sine dubio magister (Su,phan Consul" Se-
bast. Crell?), ne BOG e. g. secundum nomina singularum litterarum
syllabizetur sic: buki on qlm;ohe sed (B-0-g), ,sicut Latini, et (Jermam
faciunt.” Et est hodiedum hacc maxima crux ludimagistrorum or tho'do-
aorum, qui Slavonico alphabeto utuntur; semper pner syllabizans ma- zu
permeicabre, ass , efferet primani mas, ef magister furere, circumspicere
virgas puerque trepidare! Quare sapienlissime ipsi jam Russi adopta-
vere ,Latinorum et Gepmanorum methodum” ; at nondum Ilyrii, quam-
vis jam, ut vides, a populari moniti Ratishonae A. 1566!

*) Nota Ms, addit: Grainifd),” Kvabatijd), Teutfdy, Latinifd), IJtalianijd.



48

Post Abecedarium sequitur Catechismus: Sazhétak Katechisma
Kranfkiga.

OZHA VPRASHA, (i. e. pater interrogat).

DETE ODGOVARIA. (Infans respondet).

) Ozha:

Rai fi ti moie detey (Quid es tu mi infans)

: Déte: ;
Jeft fam en Christian, ete. partim latinis, partim germanicis litteris con-
tinuatur Catechismus Carn. per 8 folia, concluditurque cantilena, (na
to vli sércom poimo):
Ne dai Ozha nalh lubi Bog
Da bi od naf fe vsel tvoy uk,
Saterri Turka, Papesha,
Kyr safhpotuio Iesufa ete. per quatuor strophas, —
Carniolanum excipit Catechismus Croaticus (llyricus):

OTAC ISPITUE,

DIITE ODGOVARA etc. sine cantilena. Hunc reliquiires supra
notati.

Opus quinquelingue Carniolanos praecipue fovet; nam et in fine
per 67 paginas illorum tantusn dialecto additur: Boshie poltave inu po-
rozhenia, Kako ima vfakateri vivoiem {tanu inu poklicaniu Karfhan{-
ku tér pofhtenuv shiveti (i. e. Divina praecepta et mandata, quomodo
omnis homo debeat in suo statu et vocatione christiane et honeste vi-
vere), clauditurque iterum cantilena 12 stropbarum senorum versuum.
Inscripto nomine Mathiae Klaccii Illyrici, qui hoc volumen, cui et Ca-
techismus glagoliticus 1561 adhaeret, donavit Achilli Pyrm. Gassero
Lindav. 1566.

' 13
Deé linguae S. Methodii liturgicae pannonietate.

Triumphant adversarii nostri, quod nos spli stare videamur pro
Slavorum linguae sacrae pannonietate, obtenduntque nobis contrariam
summoram in hac re virorum auctoritatem , olim Dodrovii, nune. Vo-
stokowti (vide Schaffarik Antiq. Slavicarum bohemice scriptarum p. 824).
Quamqguam, ubi rationibus et argumentis res agitar, vel maximarum
auctoritatum non sufficiat auctoritas, liceatque aliter ex animo sentienti
sequi celebris hac ipsa constantia in Gallis yiri exemplum dicentis : Etsi
omnes, eg0 non: malumus tamen praeprimis hunc ipsum adversario-
rum trivmphum cominus examinare, justusne sit, an potius ut alia
pleraque ab his ed@ddesr arvogatus et ementitus.
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] Ac Dobrovius quidem ipse, dum infeger et sine ira et studio rem
examinasset, Slavis pannoniis sponte detulit linguae sacrae origines (v.
Slovanka A. 1814, I, 74), nec nisi fatigatus dolosorum hominum pro
illius gloria, ut dicebant, zelantium obsessionibus in nescio quam ere-
mum linguae nondum commixtae serbobulgaromacedonicae (audis Ari-
stophanem) &lpov avolavit indicta causa; quod si fecisset pro nobis , illi
non pepercissent seniculi famae; nobis interea licebit Dobrovium vi-
gentem etliberum et integrum anni 1814 opponere Dobrovio seni circum-
vento aut sipor: anni 1823. Quid quod ipse Jacobus Grimm , etsi com-
motus aenigmatico Dobrovii strategemate etipse fuerit labefactatus quoad.
pannonietatem, tamen novum majusque facinus admisit in Cyrillianos,
palma longe remotioris antiquitatis litteris glagoliticis ultro. delata! At
quod attinet Vostokovium, injuria illum pro suo numerant adversarii;
nam is nonnisi Kalajdovitschii Moravis praefert Bulgaros, de Pannoniis
nondum, quod sciamus, pronunciavit. Tmo si illius recensionem Su-
prasliensis codicis sec. X1. audias, non eum longe abesse dices a Pan-
nonia; nam occidenlales Slavi, pro quibus putat codicem exaratum cum
declinatione kowra pro xowero non alii sunt quam Carantani pannonii:
nec, puto, negabit etiam seculo IX, ad usum ducentenorum clerico-
rum, qui teste biographo S, Clementis Velicensis, 8. Methodio per tri-
ginta annos ministri et adjutores adfuere in Pannonia, fuisse exaratos
complures librorum sacrorum, ponamus ad minimum viginti, codices,
quorum unum alterumve superesse adhue inveniendum non desperamus,
argumentum pannonielatis nostrae extrinsecum futurum suo tempore,
contentique sumus interea et securi infrinsecis, qualia (omissis brevi-
tatis causa aliis plurimis, nobis quidem aeque certis, atadversariorum
cavillationtbus impetitis), invicta habemus oltar , papesh, mnik, chre-
stiti, et komkanje linguae sacrae vocabula, graeco catechetae plane
impossibilia, germanico contra monacho innata et domestica et vix non
necessaria: Altar, Papft, Wiindy, dyriften, communicare. Imo ipse an-
tiquissimus Russorum Novogrodensis codex Ostromirianus A. 1057
(utinam jam totus extaret publici juris) in Calendario suo aperta certa-
que prodit vestigia pannonici unde descriptus fuit sive éuuéowg sive apé-
cwg archegraphi in die festo S. Silvestri ex usu Romanae ecclesiae, et
versione kaneroyam nxs facta e latini textus Capitoleorum_genitivo , id
quod jam monstravimus in Glagolita Cloziano, quodque sat perplexum
habet doctissimum Schaffarikum (Antig. Slav. p. 822), nequidquam pro-
vocantem ad paxgdr yodror, quo quidem potuit probabiliter interpolari
festum 8. Cyrilli, at non aeque invehi in media Russia Romanae eccle-
siae dies S. Silvestri festus alius quam ecclesiae graecae, nec latinis-
IS KAIETOY AR, HX'D,

Omnium tandem ridieulissimum simul et iniquissimum est, qnod
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praetendunt adversarii, longe plures superesse bulgaricos codices an-
tiquos, quam aut glagoliticos aut, siDiis placet, pannonicos; ideoque
veriorem esse originem bulgaricam , quam aut pannonicam ‘aut caran-
tanicam. Quis enim non videt, litteraturae bulgaricae, quae non solum
recentior est pannonica, sed etiam felicissime et laetissime florebat per
quattuor integra secula, facile et quasi necessario plura exstare monu-
menta quam antiquioris pannonicae quae vix nata prima jam aetate par-
tim: conculcata fuit in patria per barbarorum irruptionem, partim ex-
pulsa. At quod glagoliticam attinet litteraturam, nae uni duo codices
Clozianus et Assémanianus omnibus fortasse cyrillicis antiquiorem lin-
guae statum nobis conservarunt, ut monstravimus supra, quum ex illis
de praeterito ope S formato exempla Dobrovio non visa in eyrillicis , ad-
duximus. Utinamque confirmetur brevi indicium, in Anglia servari re-
liquum codicem totwm Frangepanianum, cu’jus Clozianus est fragmentuti.

14.

De theatro apostolicorum SS. fratrum Cyrilli et
Methodii laborum.

Cum videamus, sic de repente, diversissimis et locis et linguis,
tam e Petropoli quam e Londino *) nobis occini SS. Cyrilli et Methodii
in Slavorum ,,paganias incredibilem conniventiam et liberalitatem ,
hincque graeco, ut illi quidem credunt, ritui omnem, qua late patet,
Slaviam certatim accurrisse, baptizandam a Peloponneso usque ad mare
glaciale, inclusis ipsis Carantanis, Moravis, Bohemis, Polonisque;
imo cum eadem optio non daretur, ipsis Polabis et Obotritis malentibus
mori quam manus dare ritui latino *¥), quis jure nobis succenseat, si
tam impudenti commento testem opposuerimus Historiam? ;

_ Dicunt illi nugatores Stredoviani **¥); nobile hoe par fratrum non
solum Chazaros omnes traduxisse ad Christi fidem (quamquam ipse Stre-
dovii vix non fautor Dobrovius sponte fateatur, nulla nec tunc nec po-
stea Christianismi vestigia apparere in historia Chazarorum), sed et
coeptum plusquam duobus ante se seculis at lentius serpentem christia-
nismum Slavorum per Thraciam, Macedoniam, Thraciam, Bulgariam,

*) Imo prior Londini coepit Comes Valerianus Krasinski (Reform in Poland)
1838 secutus est Petropoli Maciejowski 1839, tertius demum in Awgusta-
.nis ephemeridibus 1839, Nro. 139 — 141 germanice cecinit Ustrialovii pro-
dromus anonymus eandem cantilenam; cui quidem responsum ibid Nr.189.
**) Vid. Maciejowski I, p. 120— 122 qui hac de causa ritui graeco dat nomen
slaviei , idque ineplissime, cum el ritus lalini hlagulllav aeque sint Slavi
ac Cyrilliani ritus graeci.
“#%) Stredowsky , presbyter Moravus, Solisbaci, 1710, 4. edidit historiam SS. Cy-
villi et Methodii, plenam quidem »zeli, sed non secunduie scientiam-<
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Serbiam, Croatiam, Moraviam, Bohemiam, Poloniamque introducta
(mcertum, secundum illos, septimone an nonoseculo sed obstetricante
‘certo certius orientali ecclesia) liturgia slavica repente in immensum
propagasse; sed postea hoc llberalltatls graecae ecclesiae beneficium,
ponnﬁ(,um et imperatorum romanorum artificiis et vi 5 quoad ejus fieri
potuerit, fuisse Slavis ereptum, planeque obliterandum, ni divinae pro-
videntiae nutu [eliciter obstaret graecae ecclesme vindex, novissimus:
catechumeénus Russus!

‘Ac primo quidem’'minime negamus, Slavos graeci nunc ritus nu-
mero plures esse quam {latini ; idque praesenti Russorum maxime  de-
beri potentiae et solertiae’; neque nostrum est, vetera Poloniae aut Bo-
hemiae aut Hungariae regum aut vel pontificum etimperatorum pecmta
Phrygum more sero sive excusare sive accusare ; tantumn, historiam im-
mortalium horum duumvirim Iu,eat 111te0 ram sertarc ab lllornm fabu-
losis amplificationibus.

Et Historid gquidem teste S. Mel,hodms graecus sed adversarius
Photii, fuit Archiepiscopus in ipsa urbe Roma ab Adviano PP. 1I. ordi-
natus A. 868 Pannoniensis et Moravensis ecclesiae, postea quam qualuor
annis ‘et dimidio cum fratre Cyrillo, sive sponte delatus sive a Slavis
vocalus e Graecia, inter Moravos et Slavos pannonios, imo ex parte et
inter contiguos utrisque Bulgaros fuisset versatus.

Fueratque simul cum Methodio in episcopum ordinatus major quo-
que natu frater Cyrillus, sed is morbo aut senio confectus mortuus est
Romae, A. 868, 13. Febr. ita ut Methodius solus rediret in Pannoniam,

Volebat tunc Romanus Pontifex turbata tot barbarorum incursio-
nibus, nunc pedetentim conversorum ad Christi fidem, per Hlyricum
écclesiae suae jura postliminio restituere in integrum, ipsamque Pan-
noniam, cujus interea magnam partem a Carolo Magno Avaris ereptam
papis non renuentibus Sallshm censes administrabant, auctam dubiae
possessionis adjacente solo a ‘Slaws occupato , auéomg revindicare Ro-

"manae ecclesiae. Qua de re exstant luculenta sed minus cognita bina-
rum A. 874 Joannis VIIL ad Ludovicum Bavariae regem , ejusque filium
Car'lo\mam:um Pannoniae ducem epistolarum fragmenta: ,ul reddito no-
bis et restituto Pannoniensium episcopatu, liceat praedicto [ralri nostro
Methodio ;" qui illic @ sede apostolica ordinalus est, secundwm priscam
consuetudinem libere , quae sunt episeopi, gerere. Itemque tertia ejus-
dem anni epistola Croatarum princeps Montimirus admonetur, ,ut pro=
genitorum suorwn seculus morem, quantum possit, ad Pannoniensitm
reverti studeat dioecesim. Et quia illic jams Deo gratias, a sede b. Petri
apostoli episcopus ordinatus est, ad ipsius pastoralem recurrat solliciludi-
nem. Aegre ferebant (nec immerito) Salisburgenses hanc suae dioe-
céseos’ deminutionem, exslalque eorum de hac injuria aequalis eaque
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sat aspera querela in Ationymi libello de Conversione Carantanorum a
nobis denuo edito ad vetustissimos bibliothecae Vindob.codices.Similem-
que querinmicniam, quae tamen ad nos usque non pervenerit, fuisse Lau-
reacensium episcoporum , quorui juris erat ducatus Maravensis, itidem.
nunc aceisus per novum graecum archiepiscopum, aequnm esl. suspi-
cari e binis a. 900 de eadem re virulentis epistolis, metropolitani 1\104
guntini et Bavariae epxscoporum. -

Quibus tu jurgiis putes 1mpet1lum praesentem Melho:hum graecum,
eum nec papae pepercerint. Quare minime mirum est, etiam Methodium
quaesisse malo remedium, idque facile popularissimum invenisse, in in-
troducenda liturgia slavica, tanto statim adsensu excepla non solum a suae
dioeceseos Slavis, sed et a vicinis Bulgaris, imo.et Serbis Croatisque,
ut cum brevi postea in patria sua Pannonia per Hungarorum vastilatem
intercidisset, non solum servareturab australioribus his utriusque ritus
Cisdanubianis, sed et A.988 in ipsam Russiam propagaretur ; quo factum
est, ut-etiam nunc universorum Slavorum major pars colat liturgiam
Slavicam, non eam quidem sibi plene intellectam , utpote quae proprie
dialectus Slavorum Pannoniae seculi IX fuerit, sed tamen sonantem
slavice, ideoque multis nominibus nunquam non popularissimam futu-
ram Slavis omnibus, sicut est graeca Graecis, aul® Latinis latina.

Sed ad tempora 8. Methodii redeamus. Audi quo animo tulering
Salishurgenses hane intrusi Methodii novationem. , Richbaldus, Juvaven-
sis archipresbyter, multo tempore ibi (in Pannonia) commoralus esi,
exercens suum polestative officium, sicul illi licuil archiepiscopus suus,
— usque dum quidam graecus, Methodius nomine, noviler invenlis scla-
vinis litteris , linguam latinam doctrinamqgue romanam. philosophice super-
ducens vilescere fecit cunclo populo ex parte missas el evangelia eccle-
siasticumque of ficium illorum, qui hoc latine celebrabanl. Quod ille ferre
non valens, sedem repetivit Juvavensem.” Et paulo infra: ,,Sunt igitur
(ab A. 798) anni LXXYV, quod nullus episcopus alicubi veniens potesta-
tem habuit in illo confinio nisi Salisburgenses reclores .... usque dum
nova orta est doctrina Methodii philosophi.* Nec dubites, eos omuem
movisse lapidem , ut intrusum graecum, licet papae clientem, exturba-
rent; hincque explices Johannis VLI praecitatas litteras a, 874 ad Lu-
dovicum et Carlomannum pro Methodio. At mox denuo deferebant Me-
thodium tanquam prave docentem, et missam canentem $lavinalingua;
quod audiens Johannes V1II, non solum binis litteris (A. 878 et 879) in-
hibuit missam slavicam, jubens Methodium aut graece eam canere, aul
latine, ,,sicut ecclesia Dei toto terrarum orbe diffusa et in omnibus genli-
bus dilatata cantat, sed et ipsum Methodium evoeavit Romam. (Habes
hie, erudite lector, non solum negativum argumentum omuis histo-
riae altum silentis de liturgia Slavica ante 8. Methodium Pannonien-

-
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sem archiepiscopum, sed et Papae Johannis VIIL (qualis et quanti tes-
tis!) disertum testimonium inauditee antehac toto terrarum orbe fitur-
giae slavicae)! : :
At aliter res cecidit Romae 'quam Salisburgenses speraverant.
Non enim solum fidem suam, sed etiam, quod plus erat, ipsam li-
turgiae slavicae novitatem papae probavit Archiepiscopus Methodius,
rediitque in Pannoniensem suam dioecesin, cum vietricibus maximi
pontificis decretalibus, suam fidem probantibus , omnibusque ejusdem
metropoleos presbyleris , ecujuscunque gentis essent , obedientiam
erga suum archiepiscopum imperantibus, addito jam tunc (880) snf-
fraganeo Nitriensi, Wichingo Germano, et tertio postulato ad ordinan-
dum, ut ita deinceps Methodius metropolita cum his duobus suffraga-
neis canonice reliquos, qui in tam ampla vinea Domini (hodie viginti
fere episcopatibus gaudente) proxime necessarii viderventur, episco-
pos posset consecrare, ,Liferas denique sclavinicas *), a Constantino
quondam philosopho repertas , quibus Deo laudes debilae resonent, jure
laudamus, etin eadem lingua Christi domini nostri pracconia el opera
wt enarrentur, jubemus . . . Nec sanae fidei vel docirinae aliquid obstat,
sive missas in eadem sclavinica lingua canere, sive sacrum evangelium
vel lectiones divinas novi et veteris lestamenti bene translatas el interpre-
tatas legere, aul alia horarum officia psallere” . . . . Jubemus lamen , ut
in ommnibus ecclesiis terrae vestrae, propter majorem henorificentiam
evangelium latine legatur, et postmodum, sclavinica lingua translalum, in
auribus populi annuncietur; sicut in qm'busdam ecclesiis fieri videluyr. Ef
si tibi et judicibus tuis placet, missas latina lmqua maqzs audire, praecipi-
mus , ullatine missarum tibi solemnia celebrentur.” :
Ex qua decretali apparet: 1) Johannem VIIL naviter tutatum esse
restitutam suam metropolin una cum suo metropolitano Methodio contra
Salishurgenses (et Laureacenses), et 2) admisisse ipsam novationem li-
turgiae slavicae, ea tamen lege, ut wajoris honorificentiae causa evan-
gelium in omnibus ecclesiis prius recitetur latine ,et postmodum sclavi=
nice in populi awribus annuncietur , sicut in quibusdam ecelesiis fieri vi-

*) Potuit fieri, ut et de litteris Cyrilli graeccoslavicis conquererentur sive Ger-
mani latinas ad usum slavicum utcunque combinantes, sive ipsi Slavi pu-
ris :J)'Myali!z'cis assueti, Methodius suam combinationem graecoslavicam fra-
tri in aceeptis retulit, et Papae probavit. Sed habemus et glagoliticarum
approbationem Papae Innocentii IV a. 1248. Quod credit Dobrovius Cyril-
lum ipsum vertisse Evangelia et psalterium, non caret justis dubiis. Quis
e, gr. credat, eum nescisse, quid sit gr. mpoc zov dsive? At quicunque hoc
primus vertit sl. g» gunh, i. e. ad Dinam, is aperte nescivil. Antiquissimi
codd. satis indicant interpretes, natione Slavos, sed a doctrina rudiores
praesto fuisse Methodio hac in re adjulores.
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detur.” Est hic notabilis sane locus decretalis, si quidem recte eum in-
telligimus. Nos enim, quod ante hanc papae decretalem in aliquibus ec-
clesiis fiebat, de Germanorum ecelesiis intelligimus, quorum communis
sensus dudum vernaculam admiserat in partes liturgiae plebi maxime ne-
cessarias, post latinam evangelii recitalionem e. gr. emtemporanea sal-
tim subdita versione germanica. Slavorum autem patriae linguae privi-
legium ad totum ecclesxasllcmn officium extendit papa, quamquam ad-
jecta bonae translationis conditione , et ipso authuandl, sivellent, hujus
privilegii principibus facto ar bitrio!  Hine facile concedas Dobrovio
existimanti, in dioecesi Nitriensi, Germano chhlngn subjecta, preca-
rium tantum locum habuisse missam slavicam, Svatopluco ipso graecis
minus favente ; vixque vila functo Methodio graecos clericos, quorum
ad ducentos numerat S. Clementis biographus, omnes ex ipsa Panno-
nia expulsos petiisse aequiorem sibi Bulgariam, Jjam ante Hungarorumn
adventum.

Concludamus ergo cum eodem Dobrovw (Glao ed. nov. 1832, p. 33
cf. Griesbach N.T. 1. p. CXXVIL): cantare coepisse Methodium in panno-
nico ducatu Blatensi ducis Hecilonis a. 870 missam lingua Slavina; sed
hane novationem licet a papaadmissam, fuisse extrusam ePannmna post
Methodii obitum (885—895) jam ante Hungarorum adventum ;at hoc lae-
tius effloruisse in Bulgaris, Croalis et Serbis, unde et a. 9&8 in Rus-
siam traducta est, immensum inde *) cum tempore captura: incremen-
tum: in kodierna contra Moravia, Bohemia et. Polonia nunquam viguisse.
Nec obstant suspectae doctissimi Boczkonis membranae ecclesiarum
a Cyrillo et Methodio consecratarum in hodierna Moravia, (neque rite
inferas a coepta christianitate ad liturgiam slavicam), multoque minus
Schaffariki fabulae de Dobrovii #zeluwdte-(antiqu. Slav. p. 780) a Ma-
c1eJ0wo repetitae , nobis ‘autem, qui Dobrovio omnium ultimi:ad’ ex~
tremos fere vitae dies praesentes utebamur familiarissime, non solim
inauditae et suspectae,: sed omnino 1ncred|b1h,q, utpote  de contrario
certo certioribus.

Licebit denique, in Dobrovu uItlmls a. 1823 et 1826 de 8. Cy-
rillo et Methodio dissertationibus nonnulla megogdpere indigitasse, ne
aliis singula minus edoctis offendiculo sint. Scripsit illas Dobrovius fe-
stinantius , animoque,’ut ipse fassus est in epistola ad V. Cl. Pertzium,
commotiori dolosorum quorundam falsissimis sugeestionibus. Ac in
priori quidem, p. 38. recte epistola ad ,Tuventarum de Marauna” intel-

*) Qui in orientalis hodie Hungariae montibus haerent Rutheni, e¢ Ruthenia
hue commigrarunt, baplismum quoque consecuti e Ruthenia; abiisdem S. Pro-
copius Bohemus sec, X1, slavice legere didicit; ad eos confugere e Boliemia
illius discipuli, Nihil hic ex aevo Cyrilli et Methodii.
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Tigitur de Svatopluco, maleque p. 93 et in posteriori quaeritur Zruenta-
pu. .. de Marauna (ita enim habet codex Vaticanus) in Bulgaria, pejus-
que ad hoc in auxilium vocatur Lamberti Schaffnabur gensis locus, non
solum per se obscurus, sed ipsa lectione dubius.

Adp.52: Miseram Dobrovio e codice Paris. 2340 facsimile abecenarii
bulgarici, additis fatino charactere litterarum nominibus, Poterat ergo
saltimex koe judicare de Maurinorum competentia: at videsis quam male
nobis consulat cupiditas; maluit Dobrovius, contemta scriptura latina
sec. XI, exspatiari per Ludovici M. Hungarici tempora seculi X1V, Ttem-
que p.78, in nota habes simile priori exemplum. Non poterat ignorare D.,
in calendariis et alias omni Episcopo tribui titulum zov & dyloc mazpoe
fusv (Sancti Patris Nostri) ; non tamen dedignatur uti ridicula hac arun-
dine ad deprimendum Assemanianum glagolitam, P. 93 collata p. 121:
De Marauna et Zventopulchro jam diximus supra. Addamus hic, pro
Gorazdo esse potius intelligendum ipsum Methodium. Gorazdus fuit
Methodii discipulus, si graeco S. Clementis biographo credis, prima-
rius, dignusque a suis judicabatur, qui illi succederet in Pannonia; sed
episcopum non legimus fuisse dum viveret adhuc Methodius. IL., p. 18
cf. 86 et 93, contra vero 90. Mirere, cum Dobrovii fontes proprii nil ha-
beant de Bulgarorum conversione facta per Cyrillum, illum lamen eam
mutuari e rivwlis / Cur id facere putes? Ut verisimile appareat, pro
Bulgaris, eorumque dialecto esse versa biblia. Sed estne haec justa
Critica, et vera? Et quid si pleraque quae poslerior praesertnn dis-
sertatio p. 54, 86, 93, 115 et prlOI‘ p. 133 habet faventia huic Schwar-
zio - Schaflarikianae sententiae, inscio Dobrovio sint interpolata aut
immutata ab infideli typi correctore Pragensi;aut seniculo dolose persna-
sasub praetextu ulciscendi personati, ut mentiebantur, critici Blumbergeri
illiusque cum Russo Koeppenio drzemicéllorzog? Aaxguoer risit 1828.
Viennae ipse Dobrovius, cum ipsissimam vidit sine persona honesiis-
simam faciem Rmi Dni Blumbergeri, quicum olim coenaveramus ambo.

P. 66. Lepidissime hic vides Dobrovium ipsum nobilissimi sui in-
venti #) oblitum desiderare nomen Caesaris Germanorum, cum revera
adsit sed habitu slavico, Dobrovio alias notissimo, Kral pro Karl; nempe
fuit iis temporibus Graecorum waps Basilius, Bulgarorum (maps) Bogoris,
et Germanorum (maps) Kral. Vides hic Kral esse slavico habitu germa-
nicum Karl. Quod ad chronologiam atlinet, apertissimo partium studio
minora praefert majoribus; nam quo jure, quaeso, Rasticis et Hecilo-
nis tempora negliguntur in favorem anni 855, cum annus 870 et illis et
indictioni 111 et 8. Clementis biographo praeclare conveniat. ‘

Sienge oSl
¥) Slavis rex esl Kral, primusque Dobrovius inveneratl, vocis elymon sec. VIl



‘ 15.
De W. A. Maciejowski ad Slavorum historiam,
litteraturam et legislationem commentariis lingna
polonica editis Petrppoli et Lipsiae 1839, 8. voll. II.

Juverit et aliquanto propius inspicere Maciejovii periculosae ple-
num opus aleae, intellige nimirum periculosum non tam verae historiae
quam auctoris bonae existimationi, sive illius bonam fidem desideres,
sive judicium sanum. Praecipua operis pars in eo versatur, ut persua-
deat, non e. g. Russos tantum sed plane universam Slavorum gentem,
quanta et nunc est, et olim fuit, nec exstinctis dudum puto Radantiis
et Polabis exceptis, fuisse primitus ritus graeci christianos, nec nisi
Pontificis Romani et Imperatorum germanicorum artificiis aut vi tandem
Bohemos et Polonos et Hungaros (ut de minoribus gentibus, Croatis
et Carentanis, Lusalis et aliis taceamus) | per varios casus et tot dis-
crimina reruni” ab antiquiori graeco ad ritum latinam seu catholicum
esse traductos. Audi stringentia novi erilici argumenta nonnulla.

1) Cum historiae omnes plerumque expressis verbis narrent, quo
primum tempore Carantani, Moravi, Bohemi, Poloni ele. e paganis
fuerint facti christiani, novus hic tandem criticus, non sine Dis animo-
sus, primus et solus vidit; hoc paganismo intelligi ritum graecum! Kt
euge! ne forte credas illum posse aut fallere ant falli, proprium de hoe
paganismi sensu caput scripsit 11, breve id quidem vix binarum pagi-
narum (I. 207 — 209), sed longe etiam futilius ; nam nec. ullus illius
locus vel levissime probat assertum! Ille tamen hoc futilissimo argu-
mento gaudet per totum opus ac si Achillem invenisset!

2) Putes tam acrem ritus graeci novitium saltim recte de illo sen-
tire: at is et credit et laudat (L. p. 86 et 234 et alias) S. Cyrillum neo-
phytis suis permisisse idolorum sacrificia et polygamiam ! S8. Cyrille et
Methodi, orate pro illo. Nam si vel tantillum judicio polleret aut scien-
tia, non potuisset non statim animadvertere, aut corruptum esse , aut
perperam a se lectum locum codicis Chilandarensis!

~3) Quare hoc potius miramur, quod p. 78 dubitat de B.V. Mariae
veteris imagine thaumaturga in sacello prope Brunam anno jam Domi-
ni XXX (lege trigesimo) aedificato. Neque operae pretium est, tam fu-
tilem criticum serio velle confutare et ad singula. Tantum nostra adhue
nonnulla aut aliorum, quae is aut corrupit aut non intellexit, in inte-
grum restituamus,

deberi nomini proprio Keroli, plane ut Germanorum Kaiser factum sit e
sec, L. nom. propr. Kaiowg. Sed en, saevo fortunae joco, hic sui inventi
oblitus, exoptatissimum testem uswm ipse non agunovit.




oAl L 48, Patriarcha Constantinopolitanus non  fuit. ‘successor
(nastgpca) Alexandrini patriarchae, sed vix He’r‘acléensis'autocephali;
necunguamillius dioecesis complexa est Pannoniam, 'lledﬁlh‘Aquiiejam_

1, 62. Stavi Constantinopoli in dignitatibus constituti simul grasce
sciebant,) sicut ante illos Gothi et alii Germani; neque dedliturgia sla-
vica somuiabant. ‘Accipe Nicetam Slavam , patriarcham iconomachum,
iquique. Glyca teste nonnisi-bibere sciebat et manducare, (e, 766 —780)
evangelium legentem graece xazé Mazddior non ‘sine risu Graeculoriii.

I, 66. Ridiculum est, quod 'cum Porphyrogenitis: expressis- ver-
bis dicat, Heraclium Imperatorem Roma accersisse presbyteros Croa-
tis et Serbis baptizandis ; noster Criticus novam Romam id est.Con-

-stantinopolinintelligi malit, ex eo quod ibidem de ‘wveteri fide loguas
tur auctor. Quantillum judicii sufficiat, ut quilibet videat, Imperatorem
loqui de veteri fide; qualis fuit utriusque Romae ante Photimm. [
coal B A4 Quil wocabula hungarvica: apdatis, ahétatos; andalgani (do-
minus Abbas, devotus; vagari) pro graecis habet; is facile et dyriften,
muich, oltar; papesh et komkanje pro graecis habebitvel abnuente’ Schaft
fariko; sed earebit, spero, jure suffragii apud peritos. A PR
Idem pedaneus- judex parata est praeda Schaffariki: artibus, qui
noslra argumenta pannonica, cummnon possit recte, glocumyue demum
modo. conatur eludere, applaudente (quod minime invidemus) digno ju-
dice Maciejovio: dicit enim p.%6 ,» Schaffarikum satis nobis ostendisse,
quae nos. pro germanicis habeamus, esse meve graecal Risum tenea-
tis, amici? Nisi jam ex his intelligis, lector perite, quantum audias
philologum, en tibi p. 47, ¢ marmog (sic, ut prodeat papst?) quem ille
sl. naczelnik esse dicit, i, e. principem, ducem. Pari coeciiate Criticus
noster p. 62. accedit Schaffariki _cupidiori temeritati, graecos sacerdo-
tes a Bulgaris civca Haemum repertos pro slavicis, id est slavice Leizovg-
govoe venditantis! . Ty ! ! .

. L. 73. Falso dicit auctor, Kopitavium, dum sinon remotiorem at
aequalem | saltim glagolitié¢i -alphabeti cum cyrilliano propugnat an-
tiquitaten v(in-quo, pro remotiori antiquitate, vehementer consen-
tientem ,habet . Grimmium), prioris’ inventionem et: ad. sacra usum
tribuere fatinis sacerdotibus. Cénties: elare dicit Kopitar, ante SS, Cy-
rillum et Methodium non exstitisse liturgiam slavicam, at potuisse ex-
sistere characterem, ignoti ut in re veteriiauctoris, glagoliticum ad usum
civilem multo. antea, posteaque introductam A: S’;"O-litiurgiam verna-
culam, a Methodianis quidem seriptamin Graecorum commodum eyrillico
alphabeto, quod exbesse graecum et ex triente tantum slavicum est, at ab
ipsis Slavis ex eadem sed sui commodi causa alphabeto sibi consuetiori
glagnlilicn integro. Testesque nunc rei sic se habentis satig, ni fallimur,
idoneos tibi damus codices glagoliticos antiquissimos Clozianum et Asse-

6
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manianum, jpsumque adeo Cyrillianum Bononiensem, ‘cujus librarius
quasi distracta alio attentioné litleras glagoliticas miscuit cyrillianis,
‘nempe quotidianas solemnioribust Omnes enim hi codices aperte pro ri-
‘tus graeci Slavis accurati fuere, quem ritum novus historicus noster
Slat icum amat appellare, #e? &oyqr ut videtur, 'sed levius quam vere
aut accommodate ad rem. Non enim solum in magno suo itinere anno
1837 facto per Galiciam, Hungariam, Austriam et Bohemiam, (quod
illi gratularemur magis , si lentius festinassel), potuit et debuit videre
Missalia et Breviaria fatini ritus, eadem S. Methodii lingua adornata,
sed etiam in Kopitarii Glagolita, quem toties citat testem , plurimus
de eadem lingua latini ritus est sermo; quod ergo nomen dabimus huic
ritui, siex tuo arbitrio, graeco tantum ritu adornati libri Slavorum sacri
Slavicum ritum constituunt? An glagolitae non sunt Slavi, eorumque
ritus nonne slavicus? O profundum historicam justumque! —
Concludamus totum ho¢ seandalum cum humanissimi auctoris laude
Germanorum, I, 112: ,,Italus et Gallus habebant nescio quid lingua etiam
blandius ; quo nulla vi adhibita satis tamen valerent apud exteras natio-
nes: Germanus nonnisi per vim effecit, ut prae sua illius linguam ae-
stimaret Slavus; (et p. 99) adeo tandem exasperato mutuo odio, wut
vulgo nostro (polenico) fuerit et adhue sit idem Diabolus qui Germanus
(Niemee).” Quid nos ad haec? Puto e Matth. 18,7: Necesse enim est,
ut veniant scandala; verumiamen vae. homini illi per quem scandalum
venit. Utinamque Polonis nunggam veriores germamus diaboli ob-

veniant,
16.

De veterum codicum bohemicorum insperatis in-
ventionibus, non sine causa suspectis.

Absolvamus quod morte praeventus vix affectum reliquit sum-
mus Dobrovius. Ille enim nonnisi fragmentum, quod Liubussae judi-
cium appellant et quo cen purissimo fonte Palackus usus est ad expli-
candum jus antiquum bohemicum, imposturae accusaverat publice (cau-
sam dicens in Vol. 27. annalium Vindobonensium), itemque querelas a-
matorias in ripa Veltavae fluminis; similem actionem minatus in fragm.
evangelii:S. Johannis , si se vivo ederent. Quare maluerunt mortem genis
expectare, etposteademum edidere. At quidsi eadem suspicione laborent
minus diligenter examinatae Glossae bohemicae in Salomonis glossario
MS. et ipsae cantilenge Reginohradecenses, simillimae, judicé Grimmio,
Serborum cantilenis prius editis, quarumque non injuria eas credas re-
centis Bohemici poetae imitationes. Licebit ergo omnia haec nova éo-
peie enixe commendare eriticae DD, Schaffariki et Palacki, qui jamn
1838 professi sunt se parare vindicias; quamquam eas vix expectes inte-
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grasa correiss sed aliorum erit audita utraque’parte’ judicium. Glossae
i autem ipsae jam - £fwder ‘movent susplcmnem qulppe vix non -omnes
msertae aut supra Imeam aut mfra. 5
“De Gaji nunc Ljudevm‘ (olim' FEmdovici), duplici
mohlnlne novarum tabularum tam lLinguae quam
scrtpturae Croatarum Zagrabiensium.

»0 bone mi'Gai) ; quis te malus abstulit error” i
b ut faustissimum elari bellatoris (hoe ‘enim sonat germamce Ludovrc: é

paternum tuum praéhomen) malles commutare ominosissimo Tyjudeviti
vocabulo, quodnon solumpér seneseio quem tyrannicum populi debella-
torem (ogesnrs, aul secundum Schaffarik, nescio cur, aoauBiT®s)
sonat, sed otiam proprium fuit sec. IX'nomen ducis' Croatarum stolide
ferocis’ et ha:ham perfidi; quippe qui'domestico ducatu amisso, ad Ser-
bos profun'us hospiti 'suo regnum vitamque: ‘ademit,” at parem, denuo
profugus, mox ipse sortem, nec 1mmer1to ab alm hOSplte Dalmata ex-
pertus ést! :

" Sed mittanius haec pueml]a ‘non solum nobis r1d1cula, sed ipsis
ni fallimur Gaﬁ magistris, Jo. Kollario, V.. M. Pesthiensi, et Palacko
Schaff‘m ikoque , qui quamvis nonnisi semibohemi, et heterodoxi, tamen
non sine ahquo qualicunque suo merito nutic praesidere videntur parnasso
bohémico, iino nec hoc tam amplo Bojohemi regiio contenti etiam Tly-
rici imperium affectant!’ At illorum nemo Selps"um rebaptizavit, ni forte
dé J.P. Schaffariko dicere velis, quem Jenae olim' Safary'fuisse accepi-
mus, novimusque antea Srlm/fm ikum , nanc moro Szafarzykum, modo
Ssafarzjkum debemus admirari.Sed hasille samit formas; @t cum Apostolo
»omnibus fiat omnia”, non ut muliercularum more bellius nomen gerat,

. - Kolldr vero et Palackus etiam hane’ Josephi = Pauli oizovouley dedwnan-
tur, subridentes, putes, his puerilibus discipulorum nugis, quorum
hic nhrocaans est (acternum cluens), alter Ljuder it (populi debellator),
tertius Svawpluk (sacra cohors)  quartus Borzivoj, qumtus fortasse Huss
erit, quamvis omnes quoad cetera sat boni sint catholici. — Quando

! tandem nuces ponent, et magistrorum exemplo seria tractabunt serio!

Atqueinbono quidem Gajo adeo éfficax fuit nominis anabaptismus,
ut 1) A. 1830, dum Pesthini degeret cum Kollario; popularibus suis, sine
justa caussa, juvenili sua potius ambitione’ ductus, propinaret adoptan-
dam orthographiam neobohemicam, non solum in'ipsa Bohemia nondum
publice probatam, sed et auctam 1littera per se tiimis alta, imposito so-
lito reliquarum cuneo ad babylonicae fere turris altitudinem ! Quamquam
hoc ¢ longinquo evangelium minus arrisisse videtur Zagrabiensibus

' 6 *
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aree 2) Quare redux: zagrahiam Gajus denuo rem aggreditur acrius,
ulturusque lm-!a.sm, popularlum si minus contemptum, at saltim frigus
et lentitudinem, omne qua latet patet, Ulyricum. iu se recepit, evangell-
zandum; nactus forte discipulum unum alterumve meliorem seipso, Sed
et Ipsum illius evangelium minime mansit idem quod erat in principio.
Nam primo ingratos suos Zagrabieuses non” solum; ad novam denuo
orthogr apluam (dn-erqam a sua prima a, 1830) damuavn sed etiam ad
novam linguam, nimirum I'abnsmam, quam pllto lﬂl commendarnnt
veteres magistri Kollar et Sehaffarik, quippe quae jam aliqua’ qualicun-
que veteriori litteratura g-audeat el Reipublicae olim fuerit lingua, ab
aliisque (nimirum nobis ipsis et Grimmio) jam alias opposna Serbcrrum
feroci i ignorantiae. (0 Imitafores , servum pecus etc) ; B

3) Ain’ vero? Cur Zagrabienses. obhwscantur lmquae patri ine, sery
viam‘ ragusinae ? Cur.or thographiam discant nov am, haud sane minus,
quam sitillorum vetus et consueta arbitrariam et mancam, eliamsi Schal-
farik eam pronunciaverit organicam. Non est cujusvis esse Taleyraudum
et efficaciter verba dare senatuietpopulo. Nos nil. organicividemus nec in
negbohemica orthog raph]a el multo etiam minus in neoillyrica (xagmln-
rum; imo arbitrarii minimeque organici sed ad dwu‘s:ssmios usus iidem
mechanici cumei typis imminentes tollunt scripturae qo;ntnau_ﬂgle;n, et
musecarum quasi stercoribus inquinant pulchritudinem. Adde wj, i, djy 4
jam non amplms mereri Schaflariki calculum , utpote recedentes a neo-
bohemice, si Diis placet, organico stercore, — Dein, si aliena lingua
discenda est Zagrabiensibus el quos Vandalos vocant aillsquq » (,urplu,t,gus
ragusinam praeferant sive 'yermanicae infinita litteratura floventi, sive
vicinae hungaricae similem florem speranti, et jam nunc certissima i:pqg
moda politica offerenti?. Quid, quod hi nebulones (sit venia justissimae
indignationi) eo impudentiae devenere, ut 1psam Serbicae  dialecli- vel

popularium cantionum immortalem litteraturam suis nugis v ictimam: pasu
arbitrentur.. Vide germamt..a:m aununmaupnem grammalticae Babuki-

chianae (1836)! Vet it

z;) Sed vix opus est n-ascx tam stulte et 1mpudenler coepub jam-
que sua sponte ruentibus. — Quamquam pro Cisdanubianorum saltim
iriplici litteratura, or th/rap!ua rationabilior et pro omnibus eadem om-
nino est in volis ommum qu1 p()pulales su0s el pamam amant; nec
desperamus talem nobis obventuram suo tempore el fortasse spe citius.
Tunc demum scribemus omnes iisdem litleris et eidem orthograp!ua,
ut olim Graeci, sed et singuli patria lingud, ul iidem Graeci.

Quod Kollario-Gajani falso adstruunt de hodierna Gcrmanorum, auft

Gallorum, Italorum, Anglorumve linguarum unilate, si bene expendantur,
non aliter se habent, ac velerum (xrae(,orlnn. Nee ulla harum unitatum
nata est dormientibus per noctem, sed e plurlbus aequo jure coéxisenlibug
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dialectis iina"per pludiuim actatum decarsum exstititreliquis potentior: sive
imperio, sive lctremrur‘zi,-lrzrqrie tandem ceteras' sirperawu Sic attica aut
florentina litteraturd reﬁqhas vieit)’ racca pmtea* xomy ipsam’ atticam
imperio. In Géallia com imperio etiam dialecti honor mlnraut ab’ Austro
ad S’eptentrmnem In Gérmania arite Lutherim aiistralis et borealls dia:
lecti aequa “fere ‘fuit pmestas, néc iisi- per Lutheri Biblia wuna qu-\sx
per omnem ‘Giermaniam Litteratorui- dialectus est enata.

Vanaque etindoctaest Kollarii et Schaffariki’ opmm de wnitate dialecs
ti unius ejusdemquc per omne laté lllyrlcum bonoque jure nostro mira-
wiiindigenae (pace Schaffariki et Kollarii' sit dlcmm) illoruin lmpu.
dentiam qui Dobrovii dialeetos slavicas utrlnque quinas | ergo univer-
sim decem jure belluino andeant redigere ad qudfﬁuor (quam’ quidem
impudentiam non' sine’ solatio 'videmus - etiam justissimis ad Herderi
utemplum'Germams dls‘plimusse i Nr 328. the‘me;'u]um Aunustan.
plum dundem-m phne dlalectos--lmguae slavicae statiere , additis ad
decem priores'insuper ruthenica’el bulgarica , quarum’ graminaticae po-
stea prodierunt. Bt Debrosits quidem ; Bohemus eatholicus, Slovacicae
dialecto dederat locum, at Schaffarik Slovacus’protéstans maluit bene
partum denuo pessumdare! Tantum ‘religio “potuit suadere malorum.
Putes nunc azodaipove et foris quaerere socios proditionis. Ut uno
vérho rem absolvamus, non wna; 'sed fres vigent'eis Danubium Sla-
vicae dialectiy ad minimum: aequerab invicem distantes; ac e.g. bo-
hemica ‘distat’a‘polonical Suntque' 1) Stovernorum in Pannoniis ,; a' Dravi
fonte ‘ad ejusdem ostia ; itemque a'portis fere Vindobonae per Zagra-
hiam Teroestumque, Carnicum ab hominum memoria emporium; etultra
alpes noricas habitantium. Estque hoe primum par millionum: reliquia-
rum Slavorum, qui‘primieist Danubiam coluerint, primique Christianis
sacris fuerint initiati. ‘Alteruny par 2) earumndem religuiarum per Moe-
siam nune inferiorem, Thraciam Macedoniamque dispersum colit, olim
longe potentiv: Bulyaros vocant. Kt Slovenorum quidem certo certius
pertriginta fere aninos Archiepiscopus: fuit. S.: Methodius Romae ordi-
natas, indubius ' liturgiae slavicae auctor; maximeque est prohabile
tam ipsum ‘Methodium ¢ neva sua ab-a, 868 metropoli pannonica et mo-
ravensi, ‘quany et antea, dum’ per quattuor -annos ‘et dimidium versa-
retur in Panmonia, cum fratre Cyrillo; mortuo’ postea' a:' 868 Roinae,
saepius commeasse ad Bulgaros, contiguos illo aevo metropoli Metho-
Al AtnuneSlovenosa Bulgaris distinel cunéus per Belgradiml jam ultra
Danubinm adactus 3) Serborum, ‘quod lertium: est genus Slavorum cis-
danubianorum , idque solum ad quattuor milliones hominum as¢endens,
diffusorum a Danubii Savique fl. confluente’'ad Haemum usque, item-
que a Timoco il. ad mare usque adriaticum,, ‘natum sive e novis A. 640
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a Septentrione advenis,: ut vult Porphyrogenitus qui eos Serbos simul
et Chrobatos vocat, sive quod. probabilius est, auctum tantum et mixz~
tum veterioribus incolis Slavis, pannoniorum et. moesiacorum fratribus,
novisque.A. 630 advenis. Illyrios eos nunc amant vocare,; Horum ergo
recentiori dialecto quattuor millionum isti barones novam escam desti-
nant bines utrinque milliones Pannoniorum et Bulgarorum; qui quidem
si eodem jure belluing uti- velint, nonne facilius. ipsi devorent. hostem
medium, aequis utrinque viribus , sed conditione nostra meliori, quippe
illo de émperio, nobis. de; libertate certantibus. Sed homines cum sint,
malent illi humano jure utii zod w7 aduer uyr. adwegdar (nec facere
injuriam, nec pati).AutigiJ;ur et ipsi novatores. discant singulas linguas,
aut desinant nobis consulere. Modo unusquisque nostviim fideliter faciat
officium suwum, nil; nobis epus vulpium zokodgow ‘consiliis: imo, con-
temtis peregrinis, Grulbus, Pygmaei per geamus. non solum domi sed
euam.pubhce uti.patria qulsque Sua d;alecta (id .quod mon solum sin-
gulis’ aequissimum ;. sed, et cuique facillimum.guia naturale, et gratlssl-
mum ;. est quia patrium): Carniolus  carniolana , provineialis . Croata
provineiali, ‘militaris m_l,lltar}, Dalmata dalmatica, Ragusinus: ragusina,
Serbus serbica, Slavonus denique slavonica !, Quidni et Bulgarus bulga-
rica, nequidquam, contrajustum et aequum, prohibente Schaffariko!
Quod sis, esse velis , nihilque malis! Sua cuique videatur lectissima,
suam quisque foveat atque si fortealias norit peregrinas, veteres maxi-
me graecam et latinam, suam alumnam cum illis comparet, eamque do-
ceal rivales has si non superare, at saltem aequare. Sic.Cicero aliique
Latini fecere .de graeca (Graeci enim ipsi sine exemplo aliis omnibus
exempla reliquere sempiterna), sic et hodie Germam, veteresque. jam
olim Bohemi et Poloni de utraque..,

Hoc opus, hoe studium parv1 properemus et ampli,

- Si Patriae volumus;, sinobis vivere cari. :

Reliqua et futura DEUS ipse providebit, penes quem est gmnium cura, et
coronatio merentis, posteaquam legitime certaverit (2 Tim. 2, 5)
Satque legitime, ni fallimur, per tria jam secula certavere e. g. Sloveni
nostri} verso plus siniplici vice sud lingui toto Bibliorum corpore; fe-
liciusque: et laetissimis nunc auguriis certant. Sexbi graeci ritis ; neque
nos latinis Serbis Ragusinis Dalmatisque invidemus aut veterem gloriam,
aut- hodiernum: favorem: sed jure doleémus provincialem Croatiam, cujus
caput est Zagrabia, tristissimo exemplo deseri a suis. non solum filiis,
malentibus in ragusinam: silvam (Dubrovnik: slavicum Ragusae nomen,
est a dubrava, silpa) ligna:ferre, quam miserae succurrerée patriae, sed
etiam filigs tentari ab his silvestribus Faunis ad eandem lmplerarein! o
In- omnem casnm trivmphabit quisquis legitime certaveriti - o i

En. pueri-dudentes REXerislajunt o om0 it s

Si BECTE facies.
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oy 15Pa0k
- De Imperakeris Constantini Porphyrogeniti loco
J satyrlco (Them. II 6, p: lu)

i

: Laudatur fanngerau €0 semllo qlammauu et poetae Eupha,mn
iepPeior missum in Slavam. Peloponnesi adeo potentem, ut: nuptias:
imperatoriae virginis ambiret: . T

Fagaa&oe;é‘q; orpie éa‘&lrxﬁwyaw. ;
Lacerabant aulici, ut fit, hominis natales, et vnlt.um frustra nam
iis. nequidquam: deridentibus, brevi postea socerum nactus est Nice-
tam, patrem Mariae imperatricis. Videamus aculeum: epigrammatis.
Si cum latino libri interprete ; mescio quo apud Bandurium vertas: '
Vieta facies in servitutem redacta,
vix assequare acumen quod adeo probari potuerit malignis aulicis. Vide
annon resideat in sensu vocis yegasdoadye, quam sine auctore idoneo
accipiunt ac sisit yegorzosidrs. Nos contra a ropasas derivamus, quod
hodiedam Russis valet i. . Gallis kabile, adroit. Adde hinc prope di-
stare vim vocis gall. escamoteur; et facile senties vim epigrammatis:
Adest -nepos Quirini, [facie et manu ropas,a.zsszmus Sme dubio’
omnes tunc Byzantini sciebant, ‘quid esset slavice ropas,u, in risumque’
prorumpebant; sicut faceremedohonenses, s1 quls amhxtlosum simi-"
lem e. gr. salutaret: ' '
Sey uns geyriisset, edler Fiirst von Kradlowat (a]ludmlr ad ¥ra-
dem quod slavice est furari; unde et ipsum kradlowati ap. Jungmann).

19. i I I q fion
De linguae graecae aevo Pericleo pronuntiatione.

Desinamus, unde coepimus, in graecis. Legimus magistri R. 1. F.
Heénrichsen Dani dé neograeca sive Reuchliniana linguae hellenicae
pronuntiatione recentem libellum xpizixwzdros scriptum. Qui si forte
nostram de eadem causa disceptationem Annalium Vindob. Tomo’ VI
insertam inspexisset, gavisus esset de hominis et loco et tempore ‘a
se tam'longe remoti, cum sua judicatione tanta concordia. Nisi quod
Danus, A. 1839 densiores nubes habuit dispellendas, quam nos A. 1819.
Ho¢ unum dolemus , 'quod tantus criticus Erasmi dialogum, totius hu-
jus disceptationis fontem, nonnisi obiter videtur 1nspex1sse. Qﬂod ni
fecisset, non potuisset non ﬁldere, Erasmum "serio, disceptare, non
joci causaj; recteque ab illius aevi lectoribus rem fuisse acceptam pro
seria, Ursi et Leonis collocutorum nominibus minime obnoxiis. Vidis-

/



6

et etiam, sive ex Erasmi lectione diligentiori, sive e nostra discep-
atione, falso dici aut haberi Erasmianos Germaniae, Angliae et Gal-
liae professores hodiernos, qui graeca et latina pronunciant pro suae
quisque nationis consuetudine, ut e. g. Euwropae nomen Anglo sonet
Juropa, Germano Azropa, Gallo denique @ropa; sicque cle reliquis
omnibus. Ae: tali; quidem pronuntiationi utique longe praeferenda est
neograeca, (uae saltim graecae nationis utcumque mutatae nitatur usuw
el auctoritate, quum illa contra nil sit nisi Exterorum, (Graecus dice-
ret, Barbarorum) mowidézazor in una eademque causa arbitrium.

Liceat tam diligentiet docto Critico , postwersum: politicum Byzan-
linorum , commendare  illustrandum  eorumdem vhythmun liturgicum
graecis 1psls quotidiana praxirsat ‘expeditum, at nobis’ Latmls etiam
post Allativm et Ducangium obscumsslmum.

oA

abi' 7 aisilpe sigeilsm 31 fO4 1 20.
Bona SpPS JHHStI andae linguae gmecae e .slavu‘a

ik Lttacearm!s de superiornm .seculomm viris,: qui pro sui aevi, le\ iori
etymologia Graecis Slavica comparabant, ipsoque nostro Dankovio qui.
integrum Homerum, - detorquet slavice, vidimus. jam apud Dobrovium,
Bopp,,, itemque, Grimm., ‘Pott et Haupt justae et severae conlentionis
exempla; nobis ipsis iter Italicum 1837 subministravil ignotam anlea
veterem praeteriti temporis formationem ope S litterae, respondentem
latinae: scripsijwulsi, fluri ete., graecaeque: érvya, shvoe, dxdleaa ete. —
Addamus nune binas guaestiunculas ipsis. graecorum grammaticis nons,
dum penitus expeditas: 1) de I pronomine, 2) de glossa homerica yéro
pro é.afer. Acillud quidem I etiam Slavis est n, quod grammatici ju-
bent pronunciari ut ji, casu quidem accusativo, sed qui aequalem plane
nominativum supponit, hujusgue reliqua declinatio procedit more ad-
jectivorum: jegyo, jemu, jim ete. — Scimus aliis placiturum’ magis ad
lat. SE respectum, quod et nobis est ca, sed liceat et hanc. symbn[am
contulisse in medium. — De FENTO autem homerico satis guidem proba-
biliter adfertur KENTO. Alcmanis pro #élera, exgo yévzo pro yédero i e. észor
7litterapro digamma accepta; sed quid si viasimpliciori yér7o conferas cum,
sl @-en (laﬁew),. nonne habes ia - radicem vix non eandem cum yer - gragy
ca; nam s -nonnisi Russi pronunciant ut ja, Slaw veteres jen pronuncias,
bant; sono n litterae nasali, qui !1_0(116!:!115 quidenx. Pannoniis ex parte
periit,: sed remansit jé (nonya). Ima Gothi ex miac-axn; (quod, hodie-
dum pannoniis Slavis sonat pléssati (per é fermé Gallorum); fecere plins-
Jan., quod non fecissent, nisi name - sonuissel Slayis pléns , non pljas: —
Addamus et lat, AD-IMO compositionem stmplicius, explicari e stav.
orsmnx, quam e lat, AD-quod admovenlis est polius, quam amoven-
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tis. Nec satisfacit analogia D epenthetici in PROD-ESSE. - Et quid
si ipsum PREHENDO verbum sit revera compositum ex PRAE-
HENDO, (id gnod video jam subodoratum esse Schellerum), i. . il
npu-i -1y ub adeo yérzo homericum et Latinis adferat lumen.

a0
|

o
+Epistola Regis Avarorum directa ad Imperatorem
Romanorum.” '

E cod. seculi X, membranaceo, Sidonii, Fortunaliani, Senecae et aliormm opuseula
complexo (ef. Bandinii Catal. lat, I, 364), benigne communicata ab ipso Biblio-
thecae Laurentianae Praefecto, Celeberrimo FR. DEL FURIA: a nobis nunc pri-
mum edita, ne forte quis plus éxpectet, quam ipsum en continet vétus fragmentum :

Rex Avarum Kagan debellans ultima mundi
Famosos stravit magua.virtute tyrannoes, |
Innumeros populos et fortia regna, subegit,
Cujus Threicium fortis exercitus Hebrum |
. Exhausto siccare lacu, fluviamque bibendo .. .
Nudare, et nondum potuﬂ satiatus' abire;. .
o Quem Persae timuere feri, genibusque minanlis
3 . Admovere mapus, pacen el meruere precando,
Ne forle excelsis frustra Babylonia muris
~Cincta foret, didicit dominos patientia ferre. 2
. Rupimus Euphratem, gelidos superavimus amnes, ; \
. Hybernos cursus quando refraenat aguarum
- Frigus , et omhigen’is—ﬁt durior unda metallis,
Vidimus. et tectos, vitrea testudine pontes
Stagna, lacus, fluviosque super fonlesque jacere,
(Calcantesque nives, vel stralae marmora terrae,
- Cognatos latices Jaticum cum: crusta tegebat,
, Plaustra. super solidas stridentia duximus undas. ..

Belique desiderantur.
s A HEZNIY ";’ a1l {

EiYs .7 ‘::_.,. A a 22.

o)

Enhoe ipso die (9. Jan. 1840) W. Hankae Pragensis notitia ulte-
rior de celebrato illo ‘codice, cujus ultimam paginam rogatus jam nune
Russis exhibuit Sylvester noster, pollicitus nobis jamdudum (Romae 1837)
ipsins codicis integri opere lithographico editionems enjus quidem propo-
siti hoe cum minus poeniteat-oportet, quo ex illa ultima pagina niajus

Epimetrum_de codice cyrilliano-glagolitico. Remensi.
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adhuc codici accedit’ pretium, utpote e Caroli IV., Imperatoris, Pa-
risiorum dignissimi alumni, thesauris provénienti.

Habet nempe illa pagina hanc circiter notam , litteris quidem gla-
goliticis, sed dialecto bokemica (ut solebat utrumque usurpari Pragae

- in Monasterio Slavorum, cf. Dobrowsky , Geschichte der bshm. Sprache
und éltern Litteratur 1819, p. 47 —60) ; a doctissimo D. Hanka e con-
jectura redditam cyrillice:

Abrs THXE ¥ WL AL (1395) craro (?), esiaie a emimrroai (?)emro cd
micani caomanckins (?) a3kews (2), Tixkmaji cuksani (?) 6iri maroai, xaixs
oTIn 104 KopBuy M caBi.

' a'ap8ra crpama TiXTO (") KHiKeKh, B HeH®b & o Bph pScm{ero
3!{1-[’!, 1caah ecrh npouou'r: OTu'L cng pShS a 1o nicmo p8ccke p,a.nb He-
GomriKn _Kapeas urBpTi wps paimcxi, (?) k (?) ocaanbui ToMBro, KamTps, a
we uri cBaTemﬁ () epoumﬁ i cmi'reus (?) npo;.onﬁ rocnop,me pays m8
,D.al‘l IMOKOI BieuHi. aMH'.B

(Latine sic reddas: A "D. 1395 ‘8. Fvannehum et Eplstolae quae
sunt scriptae Slovenica lingua. Hae sunt cantandae in iesns, quando
Abbas sub infula celebrat missam. ;

Et altera-pars hujus libelli, in qua est secundum fidem Russicae
legis. Scripsit Procopius abbas sua manu. Et hanc scripturam dedit
bhatae memoriae Carolus Quartus Imperator Romanorum ad Slavorum
hocce monasterium. Et in honorem S. Hieronymi et S. Procopii, Do-
mine dignare illi dare requiem aeternam. Amen).

Vides hine, erudite lector, sortem codicis jam illustriorem simul
et illustratiorem ; Carolo nempe 1V. Imperatori partem cyrillianam da-
tam et acceptam fuisse pro codice ipsius'S. Procopii, patroni Bohemiae,
defuncti 1053, manu exarato; hincque reliquiarum loco donatam fun-
dato a se el praedilecto monasterio Slavorum Pragensi. Partem gla-
goliticam ipsi monachi Glagolitae adjunxerint volumini, ut libelli vo-
lumen simul et pretium géminarent. Sed unde Cardinali Lotharingico
(qui a. 1554 jam habuit hoc cimelium , ‘consecrandoque novo regi Gal-
liae destinavit jure jurando tangendum, fabula donatoris patriarchae Con-
stantinopolitani? Quamquam similem huic fabulam declaremus oportet
etiam superius scriptam de S. Procopio codicis scriptore, ab amico Hanka
aequo cupidius confirmatam, cum nec ipsa subscriptio recte examinata
hoc edisserat. Nam quis A. 1395 S. Procopium simpliciter appellarit Ab-
batem Procopium, non adjecta Sancti appellatione? Carolo quidem IV.
pro S. Procopii autographo fuisse venditum, facile credimus, aeque
ac glagoliticum fragmentum pro hieronymiano.Sed utrumque esse sec. X1V,
antejam diximns, quam hane subscriptionem vidissemus. De toto hoc ne-
gotio vide La Chronique de Champagne, 1839 1, 40, 11. 204, unde et
hoe pétebit , hostra potissimum opera directa el indirecta codicem pro
deperdito desperatum, fuisse reductum in dias luminis auras,
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Nos supra (p 56) summo jure deprecatos esse Macre_;ow:sh in SS
Methodium et Cyrillum calumniam,en locum ipsum: codicis (recen-uS}
ab amicis Leopoli submissum post impressam jam nostram deprecatio-
NeM b o BERyie ce rﬁ'que AATHHCTHH CONpAYETHRNH ApXHepen H
Epeun H y4yeHuuir; H Opameca co HEMH BKEO JaBHAD . €O HHOMLAEMEHHHKE ,
KHHGRHBINE CA0BECEL MOGH:KAE 4 ; HapeYe & TpHESEMHHKE, KO HEAATY
paxo Hamneasy Ha marab v He 'moxmo me ce epuno IATOINE ;) HO H
HHOMY. GecudCrimo yaaxy rarome ' . HHeGpaHaxy KepTBE TBOPHTH 110
MepBoNy - 00BMAI0 HE HennTEH - GecyectHsixs. Bee mercie Jako mepuie
NOCHKE CAOBECHEIME OTHEME [IONAAH TAA: MOKPH 6Ty HePTBY XBAAHYIO H
BO3AAKAS BEIIDIEMY WATHEL TBOA , | REHIKE 0HOCTH THOEN He Iy CTH ete:
(Fuerunt autem loquentes (contra missam slavicam) latini eonclerici
Episcopi, sacerdotes, et discipuli; et dimicavit cum illis sicut David
cum allophylis, et Seripturae verbis victos eos vocavit Trilingues, quo-
niam Pilatus ita seripsisset in titulo-Domini. Non solum autem hoc di-
cenles, sed et aliam impietatem docebant dicentes .. .. nec interdice-
bant saerificia facere secundum pristinum morem , nec matrimonia im-
pia.-Omne autem hoc quasi dumetum concisum rationali igne combus-
sit (S. Cyrillus) dicens: offer Deo sacrificium laudis, et redde Altissimo
preces tuas, mulierem auvtem adolescentiae tuae ne dimitte etc.). Euge,
festinantissime Maciejovi, ‘quid tibi jam erit animi? Audebisne nunc
damnareindubie quamvis injuria tributa latinis sacerdotibus; guae paullo
ante, enm tu Cyrillo tribueres, non reformidasti laudare tam impie?

POST S(‘RIPTUM 1L

_ Ecce, necdum finitus labor. Vix enin vmdlcata SS. L}nllo el
Methodio vera Dei aemulatione contra neophyti Maciejowski levitatems,
en malignioris sycophantae in nos ipsos calumniam, haud sane aegrius
wnfutaudam, nisi de se ipso dicere . invidiosius esset. oM

Vellicat nempe absentem Pantilius *) cimex (in Broddlaubll Lex d.
Greg enwart 11, 110), quod prombvendae nescio cujus Graecorum, Uni-
onis exstilerim protagonista, hacque.de causa pannonicam liturgiae, sla-
vicae originem vix non excogitaverim. At n0s opinionis. nostrae festimo-
nia el argumenta produximus, ut speramis, plane vietricia: haec igitur
refellat ante omnia, qui nos falli velit aut fallere. Indignum enim  est

%" 'Sic hominem interim aliorum respectu placuit appelllairv, Hovatiano (I Serut.
10,'78) et re el nomine simillimum,, i
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honesto homine, calumniari malle, cum non possis rationes opponere
rationibus. Neque nos adeo cum Pantilio. desipimus, ut hodiernum sive
Serborum sive Graecorum in genere Ecdesme statum credamus vul-
pinis technis posse mutariy fiis

Hune elenim terrorem animi tenebi ‘asque necesse est,

Non radii Solis,; neque lucida tela Diei |

Discutiant ; sed Naturae Species Ratioque: 11
(id est Hpoesbugenie, cu;us Russi propriumhabent maglstramm sive mi-
nisterium). Sed quis nisi-aut sycophania ant fanaticus anres sibi obturet,
ne-audiat Historiae byzantinae luculentissimum testimonium de Serborum
et Croatarum primo baptismo procurato per:presbyteros Romi accer:
sitos (cf. supra pag.57); quisnisiant sycophanta aut fanaticus; sive grae:
cus fuerit, sive lutheranus (dari-enim et lutheranos fanaticos quis, hodie
praesertim, nesciat) aures sibi obturet, ne audiat vocabula sacra oltar;
mnich, chr’stiti, pop et papesh; komkanje ete. patriam snam Germaniam, a-
deoque ‘germanicos primos . gentis apostolos, 88. Cyrillo. et Methodio
pluribus aetatibus antiguiores; sonoipsoprofitentia ¢ef. supra p!/48); quis
nisi sycophanta aut fanaticus ignorat y nosin-linguarum - albanicae Jvas
lachicae et bulgaricae historia, et scripturacyrilliana defendenda, imo
et commendanda unitis potius Valachis adeo displicuisse, ut'nos primo
pro graeco metropolita haberent, comperlo autem errore eodem’ ster:
core commaculare tentarent, quo:nune Cimex!-— 1 |

Musa, milhi causas memora ; quo nuniine laeso

Quidve dolens Cimexr miserum fot adire labores

Impulerit. Tantaene animis ¢oelestibus irae?
Dicamus quod res est ; fateamur imprudentem prnnumhduuam nostram,
tum percontatoris amici garrulitatem. Conquestus ille nobis erat per
litteras de Cimicis et allervius cujusdam, Peloni, ignorantia; nos, ul
fit, non solum illius tum querimoniae acquievimus, sed et in posterum
1il sperare respondimus ab homine, qui tam ridicule sibi ipse placeret,
Hoe nostrum in Iitteris_fde _Pantiliojudicium Antonius noster sive gai'-
rulus sive perfidus illi recitavit!

. ... Manet alta mente repostum 5

Judiciuiy Paridis | spretaeque injwia formae. "
Naeclus postea Pantilius publice seribendi alieno sumptu oceasionem),
(quaé aritea clam et privatim'in nos ‘machinabatur, non solum ipse con-
tinuabat in sua ephemeride, sed etiam socios odii et calumniarum con-
ducebat; nobis interea conscientiae nostrae fiducia securis, nec suspi-
cantibiis lostilem animums donéc tandem in ipsa nos patria et quasi
domi nostrae derepente adoriretur. Tum demum coepimus suspicari con.
spirationem jam adultam , hominisque subdoli inimicitiam. Atlamen et
tune contempsimus ulcisei injuriam,; cum et Pantilii. doctissimus Laba-
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censis ‘socius nom solum resipiscere v1deretm- sed eumn paulin post pe-
riisset lavans in Savo flumine. | . -

Interea noster Glagolita C]ozmnus prodl.erat Sq}tembm mense ‘A,
1835, per Europam bemgne passim exceplus, ab ipsoque Bohemiae
historiae recentissimo auctore A. 1836 saepe citatus et laudatus, quam-
vis nostra S. Methodii historia, statuens in pannonica ejus dioecesi A,
870 primum coeptam liturgiam: slavicam; e diametro contrastaret illins
vanae, omnique historico fundamento destitutae hypothesi coeplae jam
sec. V1L, initio in Macedonia ejusdem liturgiael Neque propria illius, imo
nee Schaffariki, cuiquidem eam in acceptis retulit Palackus, propria erat
haec hypothesis, sed somnium defuncti metropolitae Carlovicensis Ste-
phani Stratimirovicii, natum ¢ lutherani Schwarzii de corona hungarica
primitus graeca simili somnio , (sat ridicule discusso ope examinis ejus-
dem coronae facti A. 1801 coram testibus lutheranis et graecis a Quin-
queecclesiensi Praeposito Jos. Koller *); auctumque etiam insanabili
Metropolitae in-ecelesiam oceidentalem: odio; quo eéo deveneral amen-
tiae, ut plane negaret unquam fuisse SS. Cyrillum et Methodium, quippe
qui ferrentur Papae antiquae Romae parnisse! Pari in Romanos odio la-
borant et protestantes passim, minus tamen ridicule, utpote graecis fa-
cile doctiores: Schaffarik e. g. et Palackus non audent negare S8, Cy-
rillam el Methodium exstitisse: at liturgiam eos slavicam nolunt coe-
pisse A, demum 870 in Paunonia, sed malunt somniare jam sec. VIL.
ineunte coeptam ab aliis nescio quibus . graecis monachis, traduxisse
etiam in Builgariam ¢t Pannoniam. Dicimus, eos sic malle, sommiaie; quid
enim nisi somuniwm narrat, qui sibi et aliis conatur persuadere ficta pro
factis,: quaeque non solum,, ut jam diximus, omni prorsus carent fun-
damento imo. vel nutw quocumque historico, sed etiam diserto Johannis
VIl papae in contrarium testimonio funditus evertuntur. Cur, putas, ma-
lunt somniare , quam vigilare? Imo et vigilant, somuumgue: nonnisi
fingunt : nolunt nimirum tantum beneficium, llturglam slavicam, pri.
mitus deberi Romanae ecclesiae. i

Quare ne novi historici bohemi fanatlcus error aut pouus menda-
cium ex illius libro eleganter impresso pretioque vili vendibili-denuo
propagaretur per sexcentos Germaniorum nimis commodos compilato-

*) Vide Kolleri opue.cullun, umle luce muullan'i clarius patet, coronam esse
conflatam e veteriori latina A. 1000, et recentiori byzantina A. 1072; ¢ di-
ametro contrarium sommio Schwarziano! Eodem plane modo liturgia etiam
slaviea, coepta in patr iarchatu Romano, incrementa postea majora cepit in
Constantinopolitano. Verum el liturgine, et coronae origo prima, debetur
Romae , si quidem argumentis ves gevalnr, non cupiditate.
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ves )y disertis illi verbis contradiximus, amici rogatu; in ,Repertorii,”
Lipsiensis 1837, vol. XIV; p. 182 —185; ‘cujus tamen’ Repertorii re-
dactor, partium puto studio abreptus, non solum  per integrum fere
annum pressit nostram -scripturam; sed wcum urgeretur ut aut ederet
aut redderet, tandem edidit, verum 'impudentissime! mutatam ; toleran-
dum e. g. dicens , moderatim spurioruni scriptorum wsum, quem nos,
ul justum' erat, nullum plane admiseramus.’Quod nostrum de suo: opus-
culo judicium (quamquam id quidem multo lenius, quam: fuit postea
historici' Schlosseri Heidelbergensis) ‘cum tandem publicatum vidisset
Palackus, quantum, Dii boni), excanduit -homo suo judicio Bohemiae
nisi et Germaniae historicorum princeps **) ; statimque solennemindutus
patris, filio glorioso ‘Rectoris, vulgo vero ludimagistri in viculo Mora-
viae, ¢ nomine pristini domini vocato Hotzendorf, clericam cum: qevier,
quaestionem de nobis instituit summariam (in dmiei Brockliausii Bibliogr.
Anzeiger 1838, Nr. ) more neosocralico noséram causam swis verbis
dicens ; suamgue itidem suis; quo quidem honestissimo, si Diis placet,
strategemate nunquam dubius est dicentis conam plebe trivmphus..

"Nos contra perosi profani vulgi in ‘talibus: judicium, A. 1838 in
Chanelii: Oesterr, Geschichiforscher fase. HI) satis habuimus, ' subtrac:
tam in illa summaria quaestione a solenni yngoxiérzy, callide illi: sub-
stituto: christianismo in>genere, liturgiam slavicam ex operis ipsius
L. 118, restitutam recitare verbotenus; ‘et testimoniorum pro suo men:
dacio ostendere evidentem fraudem.: !

i vero, mortuo suo in Carniola decussxmo qmdem sed: et
inconstantissimo socio, inreligua Pannonia quaerere alios; et invenere
salis se dignum Gejum (de quo cf. supra p.59), qui posteaquam magnis
Croatici Phaétontis excidit ausis, horum hortatu majorem Illyrici uni-
versi eurrum conscendit, adjutus Schaffariki consilio manugque , jactan-
tis per ephemerides in Liudeviticae ambitionis non dico adversarios,
sed vel d@dwqigove (indifferentes, neutrius' partis homines) aut tareils-
simi mwenu, aut 1mpndenussxmae q:nlaw[ag comlcusl i Piadsh

*) Ino ipse, ni valde. fallimur, auctor denuo repraesentavit fubulum, in Aus
gust, Ephemerid. univ, 1839, Nr. 140 — 142; sed nos refutavimus Nr. 189
¢x Historia, ita ut ille nil responderit, nisi forte vunc has Cimicis ca-
Iumnias habeas pro responso. Nos quidem habemus; solent enim justae
pugnae impares confugere ad ejusmodi calumnias, suspiciones, insinua-
tiones, insidias aliosque quoscunque dolos.— Addamus hic, Schaffarikum
novissime desperasse liturgiae tempus seculi VII incuntis, sed adhuc de-
fendere Zocum coeptae, Macedoniam nimirum pro Pannonia. Sed Historiam
neque hoe admitlere, salis superque’ e fontibus ostendimus supra.

*) Nam cui nisi principi competit ordinem assignare civibus, ut ille facit, Lude-
num statuens cogitantissimem Germanorum !
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Haecque ipsa Sehaflariki iispudentissima gidevria nos tandem per-
movit, ut quae supra habes, eritice Lector, de Ljudeviti novis: ausis
quasi mortis causa diceremus sexagenarii. Scimus enim ex ipsins Gaji
ore, eumjam paratum habere in nos Epilaphium; sese sine dubio sperantem
fore idque nemine umdente, ;»the last Man‘ (hominum in orbe ultimum).
Tandem et de novissima Pantilii vellicatione dicamus. Ac primo
quidem errores corrigamus chronologicos, quamquam per se leviores:
sed praesto erat hislorico accuratior chronologia e Lexico Graefferiano.
Non  filium noblllsmml Maecenatis Sigism. Zois (qui caelebs mortuus
est A. 1819) sed e sorore nepotem docuimus. Neque 1807, sed exeunte
1808 venimus Viennam, Juribusque vacavimus usque ad finem 1810,
ubi ad Caesaris Bibliothecam palatinam transivimus. Grammatica no-
stra dialecti Slavorum interioris Austriae Labaci prodierat A.1808, non
sine fructu popularium, sine Zoilo; nisi forte nunc demum Pantilius fu-
erit, qui grammaticae slavicae anctorem pro philologo venditet. Anna-
tiwm Litt. Vindobonensium redactionem, inexpectata novi post Hiilse-
mannum in Lusitaniam profectum redactoris Cons. Aul. Adami de Miil-
ler morte periclitantium, nonnisi amicorum hortatu ad anni tempus sus-
ceperamus, bene gnari quid negotium requireret majus nostris humeris.
Ceterum vix competentem tahum judicem agnoscimus Pantilium; nec
ille, si vel justitiae vel grati animi ahquem sensum haberet, nos repre-
henderetm re,in qua et illiet communi amico Schaffariko omnia amicis-
sima. praestitimus. Quid, quod seipsum et Schaffarikum damnat, qui
Voll. Annal. Vindob. XLV — XLVIII damnat, a sufecto redactore
curata non sine oblata ultro utrinsque opera. Quod dieit, fuisse firmis
argumentis refutatam nostram de S. Methodii sacra lingua sententiam,
nos quidem #if tale vidimus; quis enim Palacki simplicem negationem,
aut Schaffariki Maciejowskique somnia recocta’pro argumentis ha-
beat? Quod de magistratu nostro censorio aut mentitur aut somniat,
freti recta nostra conscientia, non solum abominamur et respuimus,
sed. etiam ignoscimus inimico sive malo suo dolo mentienti sive culpa ;
nam poterat nos rectius nosse sive sua sive communium amicorum
longa experientia, sive denique e nostro Antitartaro.
Russorum denique, aut vel Serborum aliorumque Graecorum, imo
et Protestantium *)> quibus nos suspectos cupit reddere Pantilius, adeo
*) Habemus amicos protestantes complures, viros probissimos et doctissimos,
¢osque haud ignaros mostrorum quorundam Vespertilionum pl‘otcstantimn,
duplici lucro stndentium, Lipsiae de perseculione papistica lamentantium,
domi contra innata sibi protestantica luce superbientium, cujus rei lubet
simulatorum ac dissimulatorum, chriographornm se historicos existiman-
tium, docendoque primum discentium, invicem mutua scabentium et po-

tentiorum limina ommni adulationum ceterarumque malarum artinm genere
obsidentinm atque expulnantium, ductu, imperio, auspicio libertorum.
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non extimeseimus judicium, ut’ sponte id potius mostra provocemus ipsi:
sunt enim docti Russi longe justiores quia acutiores ‘quibuscunque Pan-
tiliis,ridebuntque aeque has Pantilii de nostra mpooyXizomodty insinuationes,
sicul jam risere similia defuncti- Stratimirovicii ‘terriculamenta.

N os-interim ride’amus sckol&m lu'urm'icam‘ Boliem[iaa, in qua Paslarkus
sedentes hos ambas in car.hedra unius Dcln-ovn, sed negamus esse succes-
sores, quales e.g. fuere Aristotelis aut Platonis, continuantes docteinam
magistri. Nam quid commune vigilantissimo Dobrovio, cum his somnialori-
busyquid luci cum tenebris, quid suthmo Critico, ne dicamus mzspxgizixd,
cum summa ét:impudentissima vel @xpislg vel hypocerisi! Sunt igitur nec
vocati, nedum electi ;o sed adrdxinrot, i) qu Russis camosnanust. Certe Juco-
Dbus Grimm (Gtottmn'lsche gel. Amzeigen 1837, Nr. 33)grav1ssxmo;udmn
sed utvides etiam: perlculo suo, nec ;!val‘l nostrainvidia;, alium pronun-
ciavit. vermi-em Dobrovii successorem; Hincque illae: iacrlmae"

L 3ea .KOF.E’ OMIIA,_, —-erA.DE: N PACE. '

Ad p \\lV Quid si mei 0ol zgg nosrer fuemte ;3, allquls Du,cum Poln-
tensium’ quortn qumqne cum familiis A. 1128 leviro suo Coushmu—
nopolin eustorhendns misit Monomachi filins? - De Smedereci civi-
falis elymo non tam ‘potior quam unice verd videtur dérivatio a Monte
auneo. Veterum ; unde, ]:bmuhlm more sug,, cf.-Stamboli, Stanco , Sta-
liméni , Sathmes Lle., praemisseo 5 (s:g) fecerint Smonderevo, taw
demque Bulgari Smemte: cvo el Serbi Smeder ero Germani adeo Se-

Camerdria. A Gmep,p:. vero fiecessario fievet Smédr m-o, sine e in’ ‘se-

. «vcunda syllaba, | forma Byzantinis ‘quidem' etiam usitata} sed ignota
Bulgaris, m‘aub]aque, iteslibus. domeslicis.-

A(] P 3-= v, 16. zov xyaociano leclwuem dehemus (hvmauom (IOCII‘SMIIII
pmtessons Mr):;;nensxs ]{IIC}]. Poqodm “forte’ Viennam praetervecti
‘I magno’ swo itinere pér wniversum Occidentem a.'1839. In cndu‘
L pro e appanet nasi &y viero suprascriptium est zgii. -

Ad: p. 3. v.:21. Pro Geccuncaalege Gecembican. Nam repetlmus in
codice pro st hodierno ubique scr vibi B

Ad'p. 31, v. 29. Pro 1655 lege 1554. Cardinalis Loflm)mqu'us Caro:
lus, frater Franusm ducis dn Gw.s(-, natus 132.), obiit quinquagena-
rius 1574.

Licebit hac occasione quaercre ubi nune: haereat ., Codew Nov, Test.
membr anaceus , charactere el idiomale russico, ante 400 el forlean
plures annos descriptus“ quein A. 1644 habuit in sua bibliotheca
Steph. Jo. Stephanius Danus. (Vide' ejus Notas ad Saxonem Gram-
mamum, Proleg. p. 11) Nos quidem frustra (uaesivimus Romae
inter Reginae Ciwvistinae codices. Putes haerere aut Lugd: Bar.
inter \osmauos, aut in Dania, aut denique mirrasse: in Anglmm.

Coeptum imprimi mense Martio 1839, absolutum Februario 1810,
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